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Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja.
Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan proiz-
vod. Upute za uporabu dio su opreme ovog
proizvoda. One sadrze vazne napomene

za sigurnost, rukovanje i zbrinjavanje. Prije
uporabe proizvoda upoznajte se sa svim
napomenama za rukovanije i svim sigurnos-
nim napomenama. Proizvod Koristite
isklju€ivo na opisani nacin i u navedenim
podrucjima uporabe. U slu¢aju predaje
proizvoda tre¢im osobama

predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za rezanje ¢eli¢nog

i aluminijskog lima. Uredaj je namijenjen
isklju€ivo za privatnu uporabu u suhim
prostorima. Svaki drugi nacin uporabe i
svaka izmjena uredaja smatra se nenam-
jenskom i krije znatnu opasnost od nezgo-
de. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost
za Stete nastale uslijed nenamjenskog
koriStenja uredaja.

Oprema

© Prekida¢ UKLJ/ISKLJ
@ Imbus vijak

© Mijerni utor 1,6 mm
O Mijerni utor 1,2 mm
© Nosac matrice

0O Matrica

© 'mbus klju¢

O Imbus vijak

© Rezni klin

O Imbus klju¢

@® Prihvatnik alata

® Drzac cetkice kape

Opseg isporuke

1 Sjekac lima

2 Rezna klina (1 unaprijed montiran)
2 Imbus klju¢a

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjenicna struja)

Nazivna snaga 550 W

Broj pomaka u

praznom hodu n,: 2200 min™

Kapacitet rezanja/
debljina materijala
maks. u aluminijumaluminijum-
do 2,5 mm (200 N/
mm?2)

Celik

1,6 mm (400 N/mm?),
1,2 mm (600 N/mm?),
0,8 mm (800 N/mm?)

Min. radijus rezanja unutarnji = 45 mm
vanjski = 50 mm
Sirina rezne brazde 5 mm

11/[0] (dvostruka izola-
cija)

Razred zastite

Vrijednost emisije buke

Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. A - standardna razina emisije
buke

elektricnog alata obi¢no iznosi

Razina zvuénog tlaka L,= 95 dB
Odstupanje KpA = 3 dB
Razina zvucne snage L= 103 dB
Odstupanje K= 3 dB

Nosite zastitu sluha!
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Ukupna vrijednost vibracija

(Zbroj vektora triju smjerova) izracunat u
skladu s normom EN 62841:

Rezanje lima a, = 8,6 m/s?
Odstupanije K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se koristiti za
usporedbu elektricnih alata.

» Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
mogu se Koristiti i za uvodnu procjenu
opterecéenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom
stvarnog koristenja elektricnog alata
odstupati od navedenih vrijednosti
ovisno o nacinu uporabe elektricnog
alata, a posebno ovisno o vrsti izratka.

> Pokusajte zadrzati opterecenje na sto
nizoj razini. Primjeri mjera za smanjenje
opterecenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom uporabe uredaja i
ograni¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima
je elektriéni uredaj iskljucen i razdoblja
u kojima je uredaj ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

° Opce sigurnosne
Q@' napomene za uporabu
elektri€nog alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napome-
ne, upute, slike i tehnicke podatke
koji se nalaze uz ovaj elektri¢ni alat.
Nepridrzavanije sljedecih uputa moze
uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buducu uporabu.

Pojam ,elektri¢ni alat“ koji se koristi u
sigurnosnim napomenama odnosi se na
elektri¢ni alat s mreznim napajanjem (s
mreznim kabelom) i na elektri¢ni alat s po-
gonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite Cistim i dobro
osvijetljenim. Neuredno i neosvijetljeno
radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elektriéni alat ne koristite u eksplo-
zivnom okruzenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri€ni uredaji stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koristenja elektricnog alata. U
slu¢aju nepaznje mozete izgubiti kontro-
lu nad elektri¢nim alatom.

(2]

2. Elektri¢na sigurnost

Prikljucni utika¢ elektricnog alata
mora pristajati u uticnicu. Utika¢ se ni
na koji nacin ne smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikace s
uzemljenim elektri¢cnim alatom. Neiz-
mijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice
umanijuju rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzem-
ljenim povrsinama kao sto su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara vedi je kada je
tijelo uzemljeno.

c) Elektri¢ni alat zastitite od kiSe i vla-
ge. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povecava rizik od strujnog udara.

d) Priklju¢ni kabel ne koristite za dru-
ge namjene, primjerice za nosSenje
elektriénog alata, vieSanje istog
ili izvlaéenje utikaca iz uti¢nice.
Priklju¢ni kabel drzite podalje od izvora
topline, ulja, ostrih bridova i pokretnih
dijelova. Osteceni ili zapetljani prikljucni
kabeli povec¢avaju rizik od strujnog uda-
ra.

&
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e) Ako elektriéni alat koristite na otvore-
nom, koristite samo produzne kabele
koji su odobreni za uporabu na otvor-
enom. Uporaba takve vrste produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom umanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako nije moguce izbjeéi upora-
bu elektri¢nog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite fido sklopku.
Koristenje fido sklopke smanjuje rizik od
strujnog udara.

m /A OPREZ /A UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udara! Ne otvarati
kuciste proizvoda!

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono Sto radi-
te, i elektriécnim alatom rukujte razum-
no. Elektri¢ni alat ne koristite ako ste
umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Samo jedan trenutak
nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢nog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale.Nosenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska protiv
prasine, noSenje sigurnosnih cipela s pot-
platima koji ne klize, zastitnih rukavica,
zastitne kacige ili zastite za sluh — ovisno
o vrsti i namjeni elektricnog alata — uman-
juje rizik od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no ukljucivanje
uredaja. Uvjerite se da je elektri¢ni
alat isklju¢en prije nego ga prikljucite
na napajanje i/ili bateriju, prihvatite ili
nosite. Ako prilikom nosenja elektri¢nog
alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
napajanje uklju¢enog uredaja, moze dodi
do nezgode.

d) Alat za namjestanije ili kljuéeve za
matice uklonite prije uklju€ivanja
elektriénog alata. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektricnog
alata mogu uzrokovati ozljede.

4 | HR

e) lzbjegavajte neprirodan polozaj ti-

jela. Pobrinite se da ¢évrsto stojite

i odrzavajte ravnotezu u svakom
trenutku. Na taj ¢ete nacin modi bolje
kontrolirati elektri¢ni alat u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjeéu
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti labavu,
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

g) Ako je mogucée montirati usisivac i

&

b)

°)

sustav za prihvat prasine, morate ih
prikljugiti i ispravno koristiti. Uporaba
usisivac¢a moze smanijiti opasnost zbog
praSine.

Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost i
nemojte misliti da ste iznad sigurnos-
nih pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i
ako ste nakon ¢éestog rukovanja upoz-
nati s elektri¢nim alatom. Nepazljivo
postupanje moze u djelicu sekunde uz-
rokovati teSke ozljede.

. Koristenje i rukovanje elektriénim

alatom

Ne preopterecujte elektri¢ni uredaj.
Koristite elektri¢ni alat prikladan za
vrstu posla koji obavljate. Prikladnim
elektri¢nim alatom mo¢i ¢ete bolje i si-
gurnije raditi u navedenom podrucju.

Ne koristite elektricne alate s
ostecéenim sklopkama. Elektri¢ni alat

je i treba ga popraviti.

Izvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite
bateriju ako se moze izvaditi, prije
nego zapocnete postavljati uredaj, mi-
jenjati pribor ili odlozite elektri¢ni alat.
Ova mijera predostroznosti onemogucuje
nehoti¢no ukljucivanje elektricnog alata.
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Elektri¢ni alat koji se ne koristi
¢uvajte izvan dohvata djece. Osoba-
ma koje nisu upoznate s na¢inom
rada elektriénog alata ili nisu
procitale upute nemojte dozvoliti da
koriste uredaj. Elektri¢ni alat je opasan
ako njime rukuju osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaijte elektri¢ni alat i
alate za umetanje. Provjerite rade li
svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da slu¢ajno nisu zaglavljeni.
Provijerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi
nisu do te mjere osteéeni da ometaju
rad elektri¢nog alata. Prije uporabe
elektri¢nog alata ostecene dijelove
dajte popraviti. Mnoge nesrece uzro-
kovane su loSe odrzavanim elektri¢nim
alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i
¢istim. Pazljivo odrzavani alat za rezanje
s o$trim ostricama rjede se zaglavljuje i
lakSe se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi
alat koristite prema odgovarajuéim
uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite
i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektricnog alata
u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucku i povrsine za hvatanje
odrzavajte suhima, ¢istima i slobod-
nima od ulja i masnoc¢e. Skliske rucke
i povrSine za hvatanje onemogucuju
sigurno rukovanije i kontrolu elektricnog
alata u nepredvidenim situacijama.

. Servis

Popravak elektricnog alata prepustite
isklju¢ivo kvalificiranim stru¢njacima
i koristite samo originalne zamjenske
dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu
sigurnost elektricnog alata.

Sigurnosne napomene za Skare
za lim

Cvrsto drzite alat.

Pravilno pri¢vrstite izradak.

Ruke drzite podalje od rotirajucih dije-
lova.

Rubovi i strugotine izratka su ostri. No-
site rukavice. Da biste sprijecili ozljede,
preporucuje se i noSenje debelih pot-
plata.

Ne stavljajte alat na strugotine izratka.
U protivnom moze do¢i do ostecenja i
smetnji u radu uredaja.

Ne ostavljajte alat da radi bez nadzora.
Alat koristite samo drzec¢i ga rukom.

Uvijek pazite da sigurno i ¢vrsto stojite.
Prilikom kori$tenja alata na poviSenim
radnim mjestima, pazite da ispod vas
nema drugih osoba.

Izbjegavajte dodirivanje reznog klina,
matrice ili izratka odmah nakon obrade,
jer su dijelovi jo$ uvijek vruci i mogu uz-
rokovati opekline na kozi.

Izbjegavajte rezanje elektri¢nih kabela.
To moze uzrokovati teSke nesrec¢e uzro-
kovane strujnim udarom.

Originalni pribor/dodatni uredaji

Koristite samo pribor i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu, od-
nosno Ciji su nastavci kompatibilni s
uredajem.

Prije ukljucivanja uredaja
/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije radova na uredaju obvezno ga

iskljucite i izvucite utikac iz utiCnice.

HR 5
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Promjena polozaja nosa¢a matrice

(vidi sliku A)

Polozaj matrice moze se podesiti za 360°.

Zadane su Cetiri radne pozicije s pomakom

od 90°. Radni se polozaji mogu postaviti na

sljedeci nacin:

4 Otpustite imbus vijak @ pomocu
priloZzenog imbus klju¢a @.

4 Okrenite nosa¢ matrice @ u zeljeni radni
polozaj tako da odgovarajuéa rupa u
nosacu matrice @ bude usmijerena pre-
ma imbus vijku @.

¢ Imbus vijak @ ponovno zategnite
prilozenim imbus kljuéem @.

4 Laganim okretanjem nosac¢a matrice
@ provjerite zadrzava li se isti u svom
poloZaju.

Dopustena debljina materijala

Maks. kapacitet rezanja ovisi o kvaliteti i
&vrstoci materijala.Mjerni utor @ i @ na
nosacéu matrice @ sluze kao mjerka deblji-
ne za dopustenu debljinu rezanja. Nikada
ne rezite materijale deblje od onih navede-
nih u tehni¢kim podacima.

Montaza i demontaza reznog klina
i nosaca matrice (vidi slike B + C)

4 Za demontazu reznog klina @ i nosaca
matrice @ otpustite imbus vijak @
prilozenim imbus kljuéem @.

4 Skinite nosa¢ matrice @ s uredaja.

4 Otpustite imbus vijak @ pomocu
prilozenog imbus klju¢a ), kako biste
rezni klin @ nakon toga mogli izvaditi iz
prihvatnika alata (.

NAPOMENA

» Ako se urezani klin @ ne moze lako
ukloniti, upotrijebite npr. klijeSta za
pomoc pri rastavljanju.

¢ Za montazu umetnite novi priloZeni rezni
klin @ u prihvatnik alata (P, tako da je
otvor u reznom klinu @ usmjeren prema
imbus vijku @.

¢ Cuvsto zategnite imbus vijak @ kako bis-
te udvrstili rezni klin @.

4 Uvedite nosa¢ matrice @ u uredaj i po-
novno ga postavite preko prihvatnika
alata @.

4 Okrenite nosa¢ matrice @ u Zeljeni radni
polozaj tako da odgovarajuca rupa u
nosacu matrice @ bude usmijerena pre-
ma imbus
vijku @.

4 Imbus vijak @ ponovno zategnite
priloZzenim imbus kljuéem @.

4 Laganim okretanjem nosaca matrice
© provjerite zadrzava li se isti u svom
polozaju.

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljuéivanje uredaja

4 Prekida¢ UKLJ/ISKLJ @ pritisnite u
polozaj ,,0“.

Iskljuéivanje uredaja

4 Prekida¢ UKLJ/ISKLJ @ pritisnite u
polozaj ,,I*.

Podmazivanje

4 Nanesite komercijalno dostupno strojno
ulje na liniju rezanja kako biste produzili
vijek trajanja reznog klina @ i matrice @.
To je posebno vazno prilikom rezanja
aluminija.

Postupak rezanja

¢ Tijekom postupka obrade uredaj drzite
pod pravim kutom (90°) naspram izratka.

4 Uredaj u smjeru rezanja pomicite uz
lagani pritisak.
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Izrezivanje

Za izrezivanje iznutra, potrebno je probusiti
rupu vecéu od 22,5 mm za umetanje nosaca
matrice @.

Odrzavanje i ¢iSéenje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije radova na
uredaju obvezno ga iskljucite i
izvucite utika¢ iz utinice.

B Uredaj uvijek mora biti Cist, suh i na nje-
mu ne smije biti ulja ni masnoce.

B Za Ciscéenje kucista koristite suhu krpu.

B Ugljicne Cetke moraju se uklanjati i re-
dovito provjeravati. Ako se istroSe do
krajnje mjere istroSenosti, moraju se
zamijeniti. Karbonske Cetke uvijek drzite
Ciste kako bi slobodno mogle kliziti u
drzac¢ima. Obje ugljikove Cetke treba
zamijeniti istodobno. Koristite samo
identi¢ne Cetke od ugljika.

B Odvijte kapke drzac¢a Cetke @
odvijacem. Izvadite istroSene Cetkice od
ugljika, umetnite nove, a zatim ponovno
uvijte poklopce drzaca Cetke.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebno zamijeniti mreznik ka-
bel, to treba obaviti proizvodag ili njeg-
ov predstavnik kako se ne bi ugrozila

sigurnost uporabe uredaja.

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u tra-
janju od 3 godine od datuma kupnje. Ako
su uklju€eni u opseg isporuke, takoder
¢ete dobiti 3-godisnje jamstvo od datuma
kupnje na pakete baterija serije X12V i
X20V Team. U slu€aju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku
izlozeno jamstvo ne ograni€ava ova zakon-
ska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc€inje danom kupnje.
Molimo, sacuvaijte racun. Potreban je kao
dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kup-
nje ovog proizvoda nastupi greSka na
materijalu ili tvorni¢ka gre$ka proizvod ¢e
biti - po naSem izboru - za Vas besplatno
popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti
novac. Za takvo ispunjenje jamstvene ob-
veze potrebno je unutar trogodi$njeg roka
predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupniji (racun), te pisanim putem ukratko
opisati u ¢emu se sastoji greSka proizvoda i
kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, po-
slat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vraca-
nja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok poci-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.

HR 7
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluca-
ju nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene

i popravljene dijelove. Stete i nedostatke
koji eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvr§eni po-
pravci se naplacéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu

i izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proi-
zvoda koji su izlozeni normalnom troSenju

i habanju te se stoga mogu smatrati po-
tro$nim dijelovima, kao $to su npr. listovi
pile, rezervne oStrice, brusni papir, itd. niti
oStecenje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidaci ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije stru¢no koristen ili servisiran.
Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno
je to€no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za pri-
vatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u slu€aju zloporabe, nena-
mjenskog koristenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju
B normalnog tro$enja kapaciteta baterije
B komercijalne uporabe proizvoda

B oStecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i pro-
pisa za odrzavanje, te pogre$nog uprav-
ljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim
nepogodama

8 HR

Realizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sljedeée napo-
mene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 485315_2501 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plo€ici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije kontaktirajte u
nastavku navedeni servisni odjel te-
lefonski ili putem naSeg formulara za
kontakt koji mozete pronaci na stranici
parkside-diy.com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom
o kupniji (blagajnicki racun) i s opisom
nedostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici parkside-diy.com
mozete pregledati i preuzeti
ovaj i mnoge druge prirucnike.
S ovim QR kédom otiéi cete
izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potra-
Zite upute za uporabu pomocu obrasca za
pretrazivanje. Unosom broja artikla (IAN)
485315_2501 pristupit ¢ete uputama za
uporabu vaseg artikla.

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predajte
podruznici servisa ili struénom
elektrié¢aru uz iskljuéivu uporabu
originalnih rezervnih dijelova. Tako
se jamd&i oCuvanije sigurnosti uredaja.

B Zamjenu utikaca ili prikljuénog
voda uvijek treba izvrsiti proizvodac¢
uredaja ili njegov servis. Tako se
jamc¢i oCuvanje sigurnosti uredaja.

PDF ONLINE

parkside-diy.com




//l PARKSIDE’

Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 485315_2501|

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com

Zbrinjavanje
Elektricne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za

otpad na kotaci¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj podlijeze direktivi 2012/19/
EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u
obi¢no ku¢no smece. Uredaj se mora predati
na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzecu za zbrinjavanje poseb-
nog otpada.

'[o je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaijte okolis i zbrinite uredaj na ispra-
van nadin.

‘i O moguénostima zbrinjavanja
) starih uredaja mozete se raspitati
%n u gradskom ili opéinskom pogla-
varstvu.
vy
%@ mogu zbrinuti preko mjesnih is-
postava za recikliranje.
Ambalazu zbrinite na ekoloski
:‘ b:: prihvatljiv nacin. Pazite na oznake
na razli¢itim materijalima
a ambalaze i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaze oznaceni su
kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg

znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i kar-
ton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli$ koji se

Prijevod originalne izjave o
sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS
GMBH, osoba odgovorna za dokumentaci-
ju: g. Hans-Peter Komperna3, BURGSTR.
21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime
izjavljuiemo da ovaj proizvod zadovoljava
sljedec¢e norme, normativne dokumente i
direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompati-
bilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ogranicenju
uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi)

(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti
isklju¢ivo snosi proizvodac¢. Gore opisan predmet izja-
ve ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog
parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograni¢enje
uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elekt-
ronskim uredajima.

HR 9
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Primijenjene uskladene norme

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-8:2016

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa stroja:
Sjekac lima PMK 550 C2

Godina proizvodnje: 05-2025

Narucivanje rezervnih dijelova

Serijski broj: IAN 485315_2501

Bochum, 25.02.2025.

Hans-Peter KompernalB3
- Direktor -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u
svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek mozete naruditi na Internetu na

www.kompernass.com.

Skenirajte QR kdéd pomocu pametnog telefona / tableta. Pomocu
ovog QR kdda mozete izravno otic¢i na naSu web stranicu i vidjeti i
naruciti dostupne rezervne dijelove.

NAPOMENA

> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servisnom centru mozete obratiti

putem telefona ili e-poste.

> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla (IAN) 485315_2501.
> |majte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije moguce naruditi za sve ze-

mlje.

10 HR
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vageg novog
uredaja. Time ste se odlucili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo
ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napome-
ne o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre
koriséenja proizvoda, upoznajte se

sa svim nhapomenama vezanim za rukovan-
je i bezbednost. Koristite proizvod samo na
opisani nacin i u navedene svrhe. Predajte
svu dokumentaciju prilikom prosledivanja
proizvoda tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je pogodan za secenje Celi¢nih i
aluminijumskih limova. Uredaj je odobren
isklju€ivo za li€nu upotrebu, u suvim pros-
torijama. Svaka druga upotreba ili izmena
uredaja vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Proizvoda¢ ne preu-
zima odgovornost za Stete koje su nastale
nenamenskom upotrebom.

Oprema

@ Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
@ Imbus-vijak

© Merni Zleb 1,6 mm
O Merni Zleb 1,2 mm
© Drza¢ matrice

0O Matrica

© 'mbus-klju¢

O Imbus-vijak

© Probijac

O Imbus-klju¢

@ Drzac alata

® Kapice drzaca cetke

12 | RS

Obim isporuke

1 grickalica za lim

2 probija¢a (1 prethodno montiran)
2 imbus-klju¢a

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nominalni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmenic¢na struja)
Nominalna snaga 550 W
Broj hodova u
praznom hodu
(min) n,: 2200 min™
Kapacitet seCenja/debljina materijala
maks. u Aluminijum
2,5 mm (200 N/mm?)
Celik

1,6 mm (400 N/mm?),
1,2 mm (600 N/mm?),
0,8 mm (800 N/mm?)
Min. radijus se€enja lznutra = 45 mm
Spolja = 50 mm
Sirina traga sedenja 5 mm
Klasa zastite I1/[8] (dvostruka izola-
cija)

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduije,
! da je ovaj uredaj u skladu sa

srpskim zahtevima za bez-
bednost proizvoda.
Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u
skladu

sa EN 62841. Nivo buke elektricnog alata
sa ocenom A iznosi tipicno

Nivo zvu€nog pritiska L,= 95 dB(A
Odstupanije KpA = 3 dB
Nivo zvu¢ne snage L,,= 103 dB (A)
Odstupanje K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracija

(suma vektora tri smera) izmerene u skladu
sa EN 62841:

Secenje limova a, = 8,6 m/s?

Odstupanje K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke su
izmerene prema normiranom pos-
tupku ispitivanja i mogu da se koriste
za medusobno poredenije elektricnih
alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija
i navedene vrednosti emisije buke
mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku
stvarnog koriSc¢enja da odstupaju od
navedenih vrednosti, u zavisnosti od
nacina na koji se koristi elektri¢ni alat,
posebno u zavisnosti od vrste radnog
predmeta koji se obraduje.

> PokusSajte da opterecenje drzite S$to
manjim. Primeri mera za smanjenje
opterecéenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom upotrebe uredaja i
ogranic¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima
je elektricni alat iskljucen, kao i vre-
mena u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napo-
mene, sva uputstva, sve ilustracije i
tehnicke podatke kojima je oprem-
lien ovaj elektri¢ni alat.
Propusti prilikom pridrzavanija sledecih
uputstava mogu da dovedu do
elektricnog udara, pozara i/ili teskih
povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
sva uputstva za ubuduce.

Pojam "elektricni alat" koris¢en u bezbed-
nosnim napomenama se odnosi na elek-
tricne alate na mrezni pogon (sa mreznim
vodom) i na elektri¢ne alate na akumulator-
ski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podrucje Gisto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetljena
radna podrucja mogu da dovedu do
nezgoda.

b) Ne radite elektri¢nim alatom u okru-
zenju ugrozenom eksplozivnom
atmosferom, u kojem se nalaze zapa-
ljive teénosti, gasovi ili prasina. Elek-
triCni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom
koriSéenja elektri¢nog alata. U slucaju
odvracanja paznje, mozete da izgubite
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

o
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2.

a)

b)

C

-~

e

e)

Elektricna bezbednost

Prikljuéni utika¢ elektricnog alata
mora da odgovara uti¢nici. Utika¢ ne
smete ni na koji na¢in da promenite.
Ne koristite adapterske utikace zajed-
no sa zastitno uzemljenim elektriénim
alatima. Nepromenjeni utikadi i odgova-
rajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri¢-
nog udara.

Izbegavajte telesni kontakt sa uze-
mljenim povrsinama, kao npr. od cevi,
radijatora, Sporeta ili frizidera. Postoji
poviseni rizik od elektri¢nog udara kada
je Vase telo uzemljeno.

Drzite elektricne alate podalje od kiSe
ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektri¢nog udara.

Ne koristite priklju¢ni kabl nenamen-
ski, da biste nosili elektricni alat,
vesali ga ili da biste izvukli utika¢ iz
uti¢nice. Drzite priklju¢ni kabl podalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni priklju¢ni kablovi povecavaju
rizik od elektricnog udara.

Ako radite elektri¢nim alatom napolju,
koristite samo produzne kablove koji
su odobreni za spoljno podrucje. Upo-
treba produznog kabla dozvoljenog za
spoljno podrucje smanjuje rizik od elek-
tricnog udara.

Kada ne mozete da izbegnete rad
elektriénog alata u vlaznom okruze-
nju, koristite zastitni uredaj diferen-
cijalne struje (Fl zastitna sklopka).
Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje
rizik od elektricnog udara.

14 | RS

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to Sta radite
i razumno obavljajte radove elektri¢-
nim alatom. Ne koristite elektri¢ni alat
kada ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Jedan trenutak nepa-
Znje za vreme upotrebe elektricnog alata
moze da dovede do ozbiljnih povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. NoSenje licne
zastitne opreme, kao $to su maska protiv
prasine, protivklizne bezbednosne cipele,
zastitni Slem ili Stitnici za sluh, zavisno od
vrste i primene elektri¢nog alata, smanjuje
rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u
rad. Uverite se da je elektricni alat
iskljuéen, pre nego sto ga prikljucite
na elektri¢éno napajanje i/ili akumula-
tor, podignete ili nosite. Drzanje prsta
na prekidacu prilikom nosenja elektri¢-
nog alata ili prikljucivanje ve¢ uklju¢enog
elektricnog alata na strujno napajanje,
moze da dovede do nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanije ili klju-
Ceve za vijke, pre nego Sto ukljucite
elektri€ni alat. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotiraju¢em delu elektricnog alata,
moze da dovede do povreda.

e) lzbegavajte drzanje tela u neprirod-
nom polozaju. Pobrinite se za stabilan
polozaj i u svakom trenutku drzite
ravnotezu. Na taj nacin mozete bolje da
kontroliSete elektri¢ni alat u neo¢ekiva-
nim situacijama.

f) Nosite prikladnu odecéu. Ne nosite Si-
roku odedu ili nakit. Drzite kosu i ode-
¢u podalje od pokretnih delova. Opu-
Stena odeca, nakit ili duga kosa mogu
da budu zahvaceni pokretnim delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaji za
usisavanje ili sakupljanje prasine, ove
uredaje morate ispravno da prikljucite
i koristite. KoriS¢enjem seta za usisava-
nje prasine mogu da se smanje opasno-
sti od prasine.

1)



//l PARKSIDE’

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne od-
bacujte bezbednosna pravila za
elektri¢ne alate, iako ste nakon ceste
upotrebe dobro upoznati sa elektric-
nim alatom. Nepazljive aktivhosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih
povreda.

4. Upotreba i rukovanje elektriénim
alatom

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat. Ko-
ristite odgovarajuci elektricni alat za
posao koji obavljate. S odgovarajuc¢im
elektricnim alatom cete bolje i bezbed-
nije da radite u navedenom podrucju
shage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je preki-

dac neispravan. Elektricni alat koji vise
ne moze da se ukljuci ili iskljuci, je opa-
san i morate da ga popravite.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili ukloni-
te odvojivi akumulator pre nego sto
obavite podesavanja uredaja, zamenu
alata za umetanje ili odlaganje elek-
triénog alata. Ova bezbednosna mera

(2}

spre¢ava nenamerno pokretanje elektri¢-

nog alata.

d) Elektri¢ne alate koje ne koristite, ¢u-
vajte izvan domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektricni alat koriste dru-
ga lica koja nisu upoznata s njim i
koja nisu procitala ova uputstva. Elek-
tri¢ni alati su opasni kada ih koriste ne-
iskusna lica.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate i
alate za umetanje. Prekontrolisite da
li pokretni delovi besprekorno funk-
cionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili oStecéeni, tako da
ometaju funkciju elektri¢nog alata.
Dajte oStec¢ene delove na popravku
pre kori§éenja uredaja. Mnoge nezgo-
de su prouzrokovane lo$e odrzavanim
elektricnim alatima.

(o)

Qe
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=
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Drzite alate za rezanje ostre i Ciste.
Pazljivo odrzavani alati za rezanje, sa 0$-
trim secivima, se rede zaglavljuju i lakSe
se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za ume-
tanje itd. prema ovim uputstvima.
Pritom uzmite u obzir radne uslove i
delatnost koja se obavlja.

Upotreba elektri¢nih alata za druge pri-
mene, osim navedenih, moze da dovede
do opasnih situacija.

Drzite rukohvate i prihvatne povrsine
suve, Ciste i bez ulja i masti. Klizave
rucke i prihvatne povrsine onemogucuju
bezbedno rukovanije i kontrolu elektri¢-
nog alata u nepredvidenim situacijama.

. Servis

Popravku Vaseg elektri¢nog alata tre-
ba da obavlja iskljuéivo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nacin bez-
bednost elektricnog alata ostaje nepro-
menjena.

Bezbednosne napomene
za grickalice za lim

Drzite alat €vrstim zahvatom.
Obezbedite radni predmet besprekorno.
Drzite Sake podalje od rotirajucih delova.

Ivice i strugotina radnog predmeta su
ostre. Nosite rukavice. Da bi se sprecile
povrede, preporuceno je noSenje cipela
sa debelim donom.

Ne odlazite alat na strugotinu od rad-
nog predmeta. U suprotnom, mogu da
nastanu ostec¢enja alata i smetnje u radu.

Ne ostavljajte alat da radi bez nadzora.
Koristite alat samo sa drzaem za Saku.

Stalno vodite ra¢una o bezbednom
polozaju. Kada alat koristite na visoko
izdignutim radnim mestima, uverite se
da nema ljudi ispod Vas.

RS | 15
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B |zbegavajte dodir sa probijacem, ma-
tricom ili radnim predmetom neposredno
nakon obrade, zato $to su ti delovi veo-
ma vruci i mogu da prouzrokuju opeko-
tine na kozi.

B Izbegavajte presecanje elektri¢nih kablo-
va. To moze da dovede do teskih nezgo-
da usled elektricnog udara.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje
koji su navedeni u uputstvu za upotrebu,
odn. koji su kompatibilni sa uredajem.

Pre pustanja u rad

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre svih radova na uredaju, iskljucite
uredaj i izvucite mrezni utikac iz
utiCnice.

Promena polozaja drza¢a matrice
(vidi sliku A)

Polozaj matrice moze da se podesi za 360°.
Prethodno su zadata Cetiri radna polozaja
sa pomakom od 90°. Radni polozaji mogu
da se podese na sledeci nacin:

4 Odvijte imbus-vijak @ prilozenim imbus-
klju¢em @.

4 Okrenite drza¢ matrice @ u Zeljeni radni
polozaj, tako da odgovarajuca rupa u dr-
zacu matrice @ pokazuje ka imbus-vijku

0.

4 Ponovo pritegnite imbus-vijak @ priloze-
nim imbus-klju¢em @.

4 Laganim okretanjem proverite da li se
drza¢ matrice @ drzi u ispravnom polo-
Zaju.
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Dozvoljena debljina materijala

Maks. kapacitet se¢enja zavisi od kvaliteta

i ¢vrsto¢e materijala. Merni Zleb @ i @ na
drzadu matrice @ sluze kao $ablon za do-
zvoljenu debljinu se¢enja. Nikada ne secite
materijale ve¢e debljine od one koja je na-
vedena u Tehni¢kim podacima.

Montaza i demontaza probijaca
i drzac¢a matrice (vidi slike B + C)

4 Da biste demontirali probija¢ @ i drza¢
matrice @, odvijte imbus-vijak @ prilo-
zenim imbus-klju¢em @.

4 Skinite drza¢ matrice @ sa uredaja.

4 Odvijte imbus-vijak @ prilozenim imbus-
kljucem (I, da biste na kraju izvadili pro-
bija¢ @ iz drza¢a alata (P.

NAPOMENA

» Kada probija¢ @ ne moze lako da se
ukloni, uzmite npr. klesta za pomo¢
prilikom demontaze.

4 Kod montaze umetnite nov, isporucen
probija¢ @ u drza¢ alata @), tako da
rupa u probijacu @ pokazuje ka im-
bus-vijku @.

4 Pritegnite imbus-vijak @, da biste pri¢vr-
stili probija¢ @.

4 Ponovo postavite drza¢ matrice @ iznad
drzaca alata @ i umetnite ga u ureda.

4 Okrenite drza¢ matrice @ u zeljeni radni
polozaj, tako da odgovarajuca rupa u drza-
Su matrice @ pokazuje ka imbus-vijku @.

4 Ponovo pritegnite imbus-vijak @ priloZe-
nim imbus-klju¢em @.

4 Laganim okretanjem proverite da li se
drza¢ matrice @ drzi u ispravnom polo-
zaju.
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Pustanje u rad
Ukljucivanje/iskljuéivanje
Ukljuéivanje uredaja

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje @ u polozaj ,,0“.

Isklju¢ivanje uredaja
4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje @ u polozaj ,I“.

Podmazivanje

4 Nanesite komercijalno masinsko ulje na
liniju seCenja, da biste produzili vek tra-
janja probijaca @ i matrice @.

To je posebno vazno kod secenja alumi-
nijuma.

Postupak secenja

4 U toku postupka obrade, drzite uredaj
pod pravim uglom (90°) u odnosu na
radni predmet.

4 Pomerajte uredaj blagim pritiskom u
smeru secenja.

Isecci

Kod unutrasdnjih ise¢aka je potrebna rupa
22,5 mm radi umetanja drza¢a matrice @.

Odrzavanje i CiS¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Pre svih radova na
uredaju, iskljucite uredaj i izvuci-
te mrezni utikaé iz utiénice.

B Uredaj mora uvek da bude ¢ist, suv i na
njemu ne sme da bude ulja ili maziva.

m Cistite kuciste suvom krpom.

B Ugljene Cetkice se moraju redovno ukla-
njati i kontrolisati. Ako se troSe do krajnje
granice habanja, moraju se zameniti.
Karbonske Cetke uvek drzite Ciste da bi
slobodno mogle kliziti u drzac¢ima. Obje
ugliene Cetke treba zameniti u isto vre-

me. Koristite samo identi¢ne Cetkice od
uglienika.

B Odvijte kapice drzaca ¢etke B odvi-
jacem. Uklonite istroSene Cetkice od
ugljenika, umetnite nove, a zatim vratite
poklopce drzaca Cetke.

/\ UPOZORENJE!

B Kada je potrebna zamena mreznog
priklju¢nog kabla, onda to mora da
obavi proizvodac ili njegov predstavnik,
da bi se izbeglo ugrozavanje bezbed-
nosti.

Servis

Ovaj priru¢nik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da
preuzmete na stranici
parkside-diy.com. Ovim
QR-kédom dolazite direktno na
stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite Vasu zemlju, i preko maske za pre-
tragu pretrazite uputstva za upotrebu. Uno-
som broja artikla (IAN) 485315_2501
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisniCki servis:
0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sacuvate fiskalni raCun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proistiCu iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma

kupovine proizvoda, odnosno od prijema

istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na

akumulatorske pakete serije X12V i X20V

Team dobijate 3 godine garancije od datu-

ma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno

u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija

KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili

elektronskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se

koristi u skladu sa njegovom namenom i

Uputstvom za upotrebu.
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Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen

u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku po-
moc¢, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznac¢enih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi po¢ev od dana kada je pro-
izvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog racuna. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehnicke kvarove
koji bi nastali kod uobi€ajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodniji i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlas¢en i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i do-
stupnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
SluZbe za potrosace mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-
zar, poplava, naponski udar...).
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3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja
na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao Sto su: velika vlaga, previ-
soka i suviSe niska temperatura (puca-
nje cevi usled smrzavanja, o$te¢enja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi
tre¢e neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriScen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je Cis¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriS¢en u profesional-
ne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pri-
padajuci delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.

10. Obim garancije se ne odnosi na delove
proizvoda koji su podlozni normalnom
habanju i stoga se mogu smatrati haba-
ju¢im delovima, kao npr. B. listovi teste-
re, zamenski listovi, brusni papir, itd. ili
ostecenje lomljivih delova kao sto su.

B. prekidadi ili delovi koji su napravljeni
od stakla.

Garantni rok ne vazi kod

B normalnog troSenja kapaciteta akumu-
latora

B komercijalne upotrebe proizvoda

B ostecenja ili izmena proizvoda od strane
kupca

B nepostovanja propisa u pogledu bez-
bednosti i odrzavanja, gre$aka u ruko-
vanju

B Steta usled elementarnih nepogodas

Naziv proizvoda

Grickalica za lim

Model PMK 550 C2

|AN./SeI’IjSkI 4853152501

broj

Proizvodac KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlascéeni ICOM

serviser COMMUNICATIONS

doo,

Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail:
kompernass@Iidl.rs

Datum predaje

datum sa fiskalnog

robe potroSacu |racuna

Uvorzi i stavlja | Lidl Srbija KD,

u promet Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENJE!

B Dajte Vase uredaje na popravku ser-
visu ili kvalifikovanom elektri¢aru,
i to samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj nacin bezbednost
uredaja ostaje nepromenjena.

B Zamenu utikaca ili prikljuénog kabla
treba uvek da obavlja proizvodac¢
uredaja ili njegova korisnicka
sluzba. Na taj nacin bezbednost
uredaja ostaje nepromenjena.
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Odlaganje
Ne bacajte elektricne
alate u ku¢ni otpad!

Prateci simbol precrtane kante za

otpad na to¢kovima znaci da ovaj
aparat podleze direktivi 2012/19/EU. Ova
direktiva navodi da ovaj aparat na kraju
svog veka koris¢enja ne smete da odlozite
u uobi¢ajeni ku¢ni otpad, ve¢ morate da
ga predate na posebno uredenim sabirnim
mestima, skladistima za reciklazu ili predu-
zecu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Cu-
vajte zivotnu sredinu i odlazite stru¢no.

S O mogucnostima za odlaganje
% A dotrajalih proizvoda saznacete u

Va$oj opstinskoj ili gradskoj up-
ravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odlozi-
te putem lokalnih mesta za reci-

@9 klazu.

Odlozite ambalazu na ekoloSki
b prihvatljiv nacin. Obratite paznju
na oznaku na razli¢itim ambalaz-

nim materijalima i, ako je potreb-
no, odvonte ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznaceni skraceni-
cama (a) i ciframa (b) sa sledec¢im znace-
njem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.
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Prevod originalne lzjave o
uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS
GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
g. Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21,
44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavlju-
jemo da je ovaj proizvod u skladu sa slede-
¢im standardima, normativnim dokumenti-
ma i EZ direktivama:

Direktiva za masine (2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva (2011/65/EU)*

*Isklju¢ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o
uskladenosti snosi proizvodac. Gore opisan pred-
met Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU
Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u
elektriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-8:2016

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Grickalica za lim
PMK 550 C2

Godina proizvodnje: 05-2025.
Serijski broj: IAN 485315_2501
Bochum, 25.02.2025.

Hans-Peter Kompernal3

- Direktor -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u
svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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Porucivanje rezervnih delova

Rezervne delove za ovaj proizvod moZete komforno uvek
naknadno da porucite na internet-stranici www.kompernass.com.

Skenirajte QR-kod Vasim pametnim telefonom / tabletom. Ovim
QR-kodom dolazite direktno na nasu veb-stranicu, gde mozete da
vidite i porucite raspoloZive rezervne delove.

NAPOMENA

» Ukoliko imate problema sa onlajn-porucivanjem, mozete da se obratite telefonom ili
imejlom nasem servisnom centru.

> Molimo Vas da prilikom Va$e porudzbine uvek navedete i broj artikla
(IAN) 485315_2501.

> Napominjemo da onlajn porucivanje rezervnih delova nije moguce u svim zemljama
isporuke.
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Introducere

Felicitari pentru cumpararea noului dvs.
aparat. Ati decis sa alegeti un produs de
calitate superioara. Instructiunile de utilizare
fac parte integranta din acest produs. Ace-
stea cuprind informatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de
utilizarea produsului, familiarizati-va cu to-
ate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare mentionate.
in cazul transmiterii produsului unei alte
persoane, predati-i toate documentele afe-
rente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei
Aparatul este adecvat pentru taierea ta-
blei de otel si a tablei de aluminiu. Acest
aparat este destinat exclusiv uzului privat,
n spatii uscate. Orice alta utilizare sau
modificare a aparatului este considerata a
fi neconforma si atrage pericole conside-
rabile de accidentare. Producatorul nu isi
asuma raspunderea pentru prejudiciile re-
zultate in urma unei utilizari care contravine
destinatiei.

Dotare

@ Comutator PORNIT/OPRIT

@ Surub cu cap hexagonal inecat

© Canal de masurare de 1,6 mm

O Canal de masurare de 1,2 mm

© Suport de matrita

O Matrita

@ Cheie hexagonala

© Surub cu cap hexagonal inecat

© Stift crestat

(D Cheie hexagonala

@ Portscula

(® Capacul suportului periilor
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Furnitura

1 masina de taiat tabla

2 stifturi crestate (1 premontat)

2 chei hexagonale

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Tensiune nominala 230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Consum ominal 550 W

Numarul de curse

la ralanti

(min.™) N,:2200 min”!

Puterea de taiere/

grosimea max.

a materialului in aluminiu
2,5 mm (200 N/mm?)
otel

1,6 mm (400 N/mm?),
1,2 mm (600 N/mm?),
0,8 mm (800 N/mm?)

Raza min. de téiere interior = 45 mm
exterior = 50 mm

5 mm
11/[0] (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea masurata pentru zgomot
determinata conform EN 62841. Nivelul de
zgomot evaluat

A al sculei electrice este in mod tipic de

Latimea taieturii
Clasa de protectie

Nivelul presiunii acustice LpA = 95 dB(A)
Incertitudine K,= 3 dB
Nivelul puterii acustice  L,, = 103 dB (A)
Incertitudine K,,= 3 dB

WA
Purtati echipament de protectie a auzu-
lui!

Valorile totale ale vibratiilor

(suma vectoriala a trei directii) determinate
conform EN 62841:
Taierea tablelor
Incertitudine

a, = 8,6 m/s?

K= 1,56 m/s?
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INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate au
fost masurate conform unei proceduri
de verificare standardizate si pot fi
utilizate pentru compararea sculelor
electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valo-
rile de emisie a zgomotului indicate
pot fi utilizate si pentru o evaluare
preliminara a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

» Emisiile de vibratie si zgomot pot
devia in timpul utilizarii efective a
sculei electrice fata de valorile indica-
te, in functie de modul in care scula
electrica este utilizata, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> Incercati s& mentineti sarcina la un
nivel cat mai redus. Masuri exempli-
ficative pentru reducerea expunerii la
vibratii sunt purtarea manusilor in tim-
pul utilizarii sculei si limitarea timpului
de lucru. in acest scop, trebuie luate in
considerare toate componentele cic-
lului de functionare (de exemplu pe-
rioadele Tn care scula electrica a fost
oprita si perioadele in care, desi a fost
pornitd, a functionat fara sarcina).

siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica.
Nerespectarea urmatoarelor
instructiuni poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Indicatii generale de

Pastrati toate indicatiile de siguranta

si instructiunile pentru consultarea
ulterioara.

Notiunea de ,;scula electrica” utilizata in
indicatiile de siguranta se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumu-
latori (féra cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Dezordinea si zonele de lucru
iluminate necorespunzator pot duce la
accidentari.

b) Nu lucrati cu scula electrica in me-
dii cu potential exploziv in care se
gasesc lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. Sculele electrice produc scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) in timpul utilizarii sculei electrice
tineti la distanta copiii si alte perso-
ane. Daca sunteti distras, puteti pierde
controlul asupra sculei electrice.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice
trebuie sa se potriveasca in priza.
Stecarul nu trebuie modificat in niciun
fel. Nu folositi adaptoare impreuna
cu scule electrice protejate prin
impamantare.

Stecarele nemodificate si prizele adec-
vate reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu
suprafetele impamantate cum sunt
cele ale conductelor, caloriferelor,
aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care corpul dvs. este legat la pamant,
exista un risc de electrocutare crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei intr-o
scula electrica creste riscul de electro-
cutare.
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d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-

e)

b)

26

un alt scop decat cel destinat, de ex-
emplu, pentru a transporta sau pentru
a agata scula electrica sau pentru a
scoate stecarul din priza. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de
conexiune deteriorate sau incurcate cre-
sc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula
electrica in aer liber, utilizati numai
prelungitoare care sunt admise pentru
uzul in exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru uzul in exteri-
or reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea sculei electrice intr-un
mediu umed este inevitabila, utilizati
un intrerupator de protectie cont-

ra curentilor vagabonzi. Utilizarea

unui intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de
electrocutare.

. Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce
faceti si actionati in mod rational atun-
ci cand lucrati cu

o scula electrica. Nu utilizati scule-

le electrice daca sunteti obosit sau
daca va aflati sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor. Un
moment de neatentie in timpul utilizarii
sculei electrice poate duce la raniri gra-
ve.

Purtati echipament individual de
protectie si intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea

de echipament individual de protectie
precum masca antipraf, incaltaminte de
protectie antiderapanta, casca de
protectie sau echipament de protectie a
auzului, in functie de tipul si utilizarea
sculei electrice, reduce riscul de ranire.
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Evitati punerea in functiune
neintentionata. Asigurati-va ca scula
electrica este oprita inainte de a o
conecta la alimentarea cu curent si/
sau la acumulator, inainte de a o lua in
mana sau de a o transporta. Transpor-
tul sculei electrice cu degetul pe comu-
tator sau conectarea sculei electrice deja
pornite la alimentarea cu curent poate
provoca accidentari.

indepértat,i sculele de reglare sau
cheile inainte de a porni scula
electrica. O scula sau o cheie care se
afla intr-o piesa rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si pastrati-

va echilibrul in orice moment. Astfel
puteti controla mai bine scula electrica
n situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu
purtati imbracaminte larga sau biju-
terii. Tineti parul si imbracamintea
departe de componentele mobile.
imbricamintea largd, bijuteriile sau parul
lung pot fi agatate de componentele
mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de
aspirare si de captare a prafului,
acestea trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati ca va aflati in siguranta
si nu neglijati regulile de siguranta
pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti deja familiarizat cu scula
electrica dupa multiple utilizari.
Neatentia in actionare poate provoca
intr-o fractiune de secunda raniri grave.
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4.

a)

b)

)

e

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electrica.
Utilizati pentru lucrarea dvs. scula
electrica destinata respectivei lucrari.
Cu scula electrica adecvata lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati nicio scula electrica al
carei comutator este defect. O scula
electrica a carei pornire sau oprire nu
mai este posibila, este periculoasa si
trebuie reparata.

Scoateti stecarul din priza si/sau
indepartati acumulatorul detasabil
inainte de a efectua reglaje la aparat,
de a schimba piesele capului atasabil
sau de a pune scula electrica deo-
parte. Aceasta masura de precautie
impiedica pornirea neintentionata a scu-
lei electrice.

Nu pastrati sculele electrice neutiliza-
te la indemana copiilor. Nu permiteti
ca scula electrica sa fie utilizata de
persoane care nu sunt familiarizate cu
aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt peri-
culoase daca sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijiti cu atentie sculele electri-

ce si accesoriile. Verificati daca
componentele mobile functioneaza
ireprosabil si daca nu se blocheaza,
daca exista componente rupte sau
deteriorate in asa fel incat sa fie
afectata functionarea sculei elec-
trice. inainte de utilizarea sculei
electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe acci-
dente sunt provocate de intretinerea
necorespunzatoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite
si curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie, cu muchii de taiere ascutite se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de
controlat.

9
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a

=

Utilizati sculele electrice, accesoriile,
capetele atasabile etc. conform aces-
tor instructiuni. in acelasi timp aveti
in vedere conditiile de lucru si activi-
tatea pe care trebuie sa o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decat cele prevazute poate
duce la situatii periculoase.

Mentineti manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si lipsite de
ulei si grasime.

Manerele si suprafetele de prindere
alunecoase nu permit operarea si cont-
rolarea sigura a sculei electrice in situatii
neprevazute.

Service

Dispuneti repararea sculei electrice
pe care o detineti numai de catre
personal calificat si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru masina
de taiat tabla

Tineti scula ferm.

Asigurati piesa de prelucrat impecabil.
Nu apropiati mainile de piesele in
miscare.

Marginile si aschiile piesei de prelucrat
sunt ascutite. Purtati manusi. Pentru
prevenirea ranirilor se recomanda, de
asemenea, purtarea de incaltaminte cu
talpa groasa.

Nu amplasati scula pe aschiile piesei de
prelucrat. In caz contrar se poate ajun-
ge la defectarea si disfunctionalitati ale
sculei.

Nu lasati scula nesupravegheata cat
timp este in functiune. Utilizati scula
numai cu suport manual.

Asigurati intotdeauna stabilitatea.

in cazul utilizarii sculei in locuri situate la
inaltime, asigurati-va ca nu stationeaza
persoane sub acestea.
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B Evitati contactul cu stiftul crestat, matrita
sau piesa de prelucrat imediat dupa pre-
lucrare, deoarece piesele sunt inca foar-
te fierbinti si pot cauza arsuri ale pielii.

B Evitati taierea cablurilor electrice. Aceas-
ta poate cauza accidente grave prin
electrocutare.

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesorii si aparate
auxiliare indicate in instructiunile de
utilizare, respectiv a caror prindere este
compatibila cu aparatul.

inainte de punerea in
functiune

Av AVERTIZARE! PERICOL DE
RANIRE!

> Tnaintea tuturor lucrdrilor la aparat
opriti aparatul si scoateti stecarul din
priza.

Modificarea pozitiei suportului de
matrita (a se vedea fig. A)

Pozitia matritei poate fi ajustata la 360°.
Sunt presetate patru pozitii de lucru cu
permutari de 90°. Pozitiile de lucru se pot
regla dupa cum urmeaza:

4 Desfaceti surubul cu cap hexagonal ine-
cat @ cu cheia hexagonala livrata @.

4 Rotiti suportul de matritd @ in pozitia de
lucru dorita, astfel incat orificiul supor-
tului de matrita @ sa fie orientat spre
surubul cu cap hexagonal inecat @.

4 Strangeti din nou surubul cu cap he-
xagonal inecat @ cu cheia hexagonala
livratd @.

4 Rotiti usor suportul de matrita @ pentru a
verifica daca se afla in pozitia corecta.
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Grosimea permisa a materialului

Capacitatea max. de taiere depinde de
calitatea si rezistenta materialului.

Canalul de masurare @ si @ al suportului
de matritd @ este calibrul de grosime pen-
tru grosimea de taiere admisa.

Nu taiati niciodata materiale cu grosimi
care depasesc grosimile indicate in datele
tehnice.

Montarea si demontarea stiftului
crestat si a suportului de matrita
(a se vedea fig. B + C)

4 Pentru demontarea stiftului crestat @
si a suportului de matritd @ desfaceti
surubul cu cap hexagonal inecat @ utili-
zand cheia hexagonala livratd @.

¢ Scoateti suportul de matrita @ de pe
aparat.

4 Desfaceti surubul cu cap hexagonal
inecat @ cu cheia hexagonali livrata @
pentru a scoate apoi stiftul crestat @ din
portscula (.

INDICATIE

> Tn cazul in care stiftul crestat @ nu
poate fi indepartat cu usurinta, utilizati
un cleste, de exemplu, pentru a va aju-
ta la dezasamblare.

4 Pentru montare introduceti noul stift
crestat livrat @ in portsculd @, astfel
incét orificiul stiftului crestat @ sa fie
orientat spre surubul cu cap hexagonal
necat @.

4 Strangeti surubul cu cap hexagonal ine-
cat @ pentru a fixa stiftul crestat @.

4 Ghidati si reintroduceti din nou suportul
de matritd @ in aparat cu ajutorul port-
sculei @.

4 Rotiti suportul de matritd @ in pozitia de
lucru dorita, astfel incat orificiul supor-
tului de matrita @ sa fie orientat spre
surubul cu cap hexagonal inecat @.
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4 Strangeti din nou surubul cu cap he-
xagonal inecat @ cu cheia hexagonala
livrata @.

4 Rotiti usor suportul de matrita @ pentru
a verifica daca se afla in pozitia corecta.

Punerea in functiune

Pornirea/oprirea

Pornirea aparatului

4 Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT @
in pozitia ,,0”.

Oprirea aparatului

4 Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT @
in pozitia ,I”.

Lubrifierea

4 Aplicati ulei de motor obisnuit pe linia
de taiere pentru prelungirea durabilitatii
stiftului crestat @ si a matritei @.

Acest aspect este deosebit de important
la taierea aluminiului.

Procesul de taiere

¢ Pozitionati aparatul in unghi drept (90°)
fata de piesa de prelucrat pe durata pro-
cesului de prelucrare.

¢ Deplasati aparatul prin apasarea fina pe
directia de taiere.

Decupaje
Pentru decupajele interioare este nevoie de

0 gaura mai mare de 22,5 mm pentru intro-
ducerea suportului de matritd @.

Intretinerea si curatarea
AVERTIZARE! PERICOL DE

A RANIRE! inaintea tuturor
lucrarilor la aparat opriti aparatul
si scoateti stecarul din priza.

B Aparatul trebuie sa fie permanent curat,

uscat si sa nu prezinte ulei sau unsori.

B Pentru curatarea carcasei, utilizati o
laveta uscata.

W Periile de carbon trebuie indepartate si
verificate regulat. Daca sunt uzate pana
la limita de uzura, acestea trebuie nlocui-
te. Pastrati intotdeauna periile de carbon
pentru a putea aluneca liber in suporturi.
Ambele perii de carbon trebuie inlocuite
n acelasi timp. Folositi doar perii de car-
bon identici.

B Desurubati capacele suportului periei (B
cu o surubelnits. indepértati periile de
carbon uzate, introduceti-le pe cele noi si
apoi insurubati capacele suportului periei.

/\ AVERTIZARE!

B Daca este necesara inlocuirea unui
cablu de alimentare, aceasta trebuie
realizata de catre producator sau repre-
zentantul acestuia, in vederea evitarii
pericolelor pentru siguranta.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie
de 3 ani de la data cumparérii. in masura
n care sunt cuprinse in furniturd, pentru
pachetele de acumulatori din gama X12V
si X20V Team se acorda de asemenea o
garantie de 3 ani de la data cumpararii. in
cazul in care produsul prezinta defecte, be-
neficiati de drepturi legale fata de vanzatorul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate prin garantia noastra prezentata in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cum-
pararii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune ca in
timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
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aparatul defect si dovada cumpararii (bo-
nul fiscal), precum si o scurta descriere in
scris, in care sa se specifice in ce consta
defectiunea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate
a produsului sau din momentul prezentarii
produsului la vanzator/unitatea service pana
la aduce-rea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris

n vede-rea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil si
pentru piesele inlocuite si reparate. Eventua-
lele deteriorari si deficiente prezente deja la
cumparare trebuie semnalate imediat dupa
dezambalarea produsului. Reparatiile nece-
sare dupa expirarea perioadei de garantie
se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest domeniu
de aplicare a garantiei nu se extinde asu-
pra componentelor produsului care sunt
expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzura, ca de ex.
panze de ferastrau, lame de schimb, hartii
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abrazive etc. sau asupra deteriorarilor apa-
rute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticla.

Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator. Pentru uti-
lizarea corespunzatoare a produsului trebuie
respectate cu strictete toate indicatiile pre-
zentate in instructiunile de utilizare. Trebuie
evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utiliz&rilor comerciale. in cazul manevra-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata
de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitatii acumula-
torului

W utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului
de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguranta
si de intretinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a soli-
citarii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mana bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 485315_2501 ca dovada a cumpararii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravura de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stan-
g4, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intai
telefonic departamentul de service men-
tionat In continuare sau utilizati formu-
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larul nostru de contact pe care il puteti
gasi pe parkside-diy.com, in categoria
»~Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat
ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe pos-
tale, anexand dovada cumpararii (bonul
fiscal) si indicand in ce consta defectul
si cand a aparut acesta.

Acest manual, precum si multe
alte manuale pot fi vizualizate si
descarcate de pe
parkside-diy.com. Cu ajutorul
acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.
Selectati tara dvs. si cautati instructiunile
de utilizare prin intermediul mastii de cauta-
re. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul
articolului (IAN) 485315_2501.

/\ AVERTIZARE!

B Dispuneti efectuarea lucrarilor de
reparatie a aparatelor numai la cen-
trele de service sau de catre elec-
tricieni calificati si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei aparatului.

B Solicitati intotdeauna producatorului
aparatului sau serviciului clienti al
acestuia inlocuirea stecarului sau
a cablului de alimentare. Astfel se
asigura mentinerea sigurantei aparatului.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Service-ul

RO Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[ IAN 485315 _2501 |

Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca urma-
toarea adresa nu reprezinta o adresa pentru
service. Contactati mai intai centrul de ser-
vice indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com

Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taia-

te cu roti indica faptul ca acest
aparat face obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceasta directiva stabileste ca la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obis-
nuit, ci trebuie predat la punctele de colec-
tare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurator prin eliminarea corespunza-
toare a deseurilor.

“. Informatii despre posibilitatile de
= eliminare a produsului scos din
%n uz pot fi obtinute de la

administratia locala.

Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteti
elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecolo-

gic. Respectati marcajul de pe

diferitele materiale de ambalare si

separati-le daca este cazul. Mate-
rlalele de ambalare sunt marcate cu abrevi-
eri (a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si car-
ton, 80-98: materiale compozite.
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Declaratia de conformitate originala
Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul
Hans-Peter Komperna3, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declara prin pre-

zenta ca acest produs corespunde urmatoarelor norme, documente normative si directive
CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica (2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipa-
mentele electrice si electronice (RoHS) (2011/65/EU)*
* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producatorului.

Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si

a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-8:2016

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Masina de taiat tabla PMK 550 C2
Anul de fabricatie: 05-2025
Numar de serie: IAN 485315_2501

Bochum, 25.02.2025

Hans-Peter Kompernal3
- Director -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice In scopul dezvoltarii ulterioare.
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Comandarea pieselor de schimb
Puteti comanda oricand in mod convenabil piese de schimb pentru acest produs online,
pe www.kompernass.com.

Scanati codul QR cu smartphone-ul/tableta.
Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct site-ul nostru web
si puteti vizualiza si comanda piesele de schimb disponibile.

INDICATIE

» Daca aveti probleme cu comanda online, puteti contacta centrul nostru de service
telefonic sau prin e-mail.

> Va rugam sa indicati intotdeauna numarul articolului (IAN) 485315_2501.

> Atentie, comanda online a pieselor de schimb nu este posibila in toate tarile de livra-
re.
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BbBepeHue

MospgpassaBame BM 3a MOKynkaTa Ha BalLus
HOB ypea. /I36pann cTe BUCOKOKa4YeCTBEH
npoayKT. PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens
€ 4acCT OT TO31 NPOAyKT. To CbAbp>Ka Ba-
>KHU yKa3aHnsi OTHOCHO 6€30MacHOCTTa,
ynoTtpebaTta v npefaBaHeTo 3a OTnagbLym.
Mpeow pa na3nonseare NPogykTa, ce 3anos-
HalnTe C BCUYKM YKa3aHus 3a o6Cny>xBaHe
1 6e3onacHoCT. Vi3nonsearite npogykTa
eOVHCTBEHO Cropep, ONMCaHneTo 1 3a
yKasaHuTe obnactu Ha npunoxeue. lNpe-
JaBanTe NpoAyKTa Ha TPETW Nua 3aefHo C
uanara JOKyMeHTauus.

Ynorpe6a no npegHa3Ha4yeHue

YpenbT e npegHas3HaveH 3a psisaHe Ha
CTOMaHeHa 1 anyMuHeBa namapuHa. Ype-
IObT € paspeLLeH eAVHCTBEHO 3a NnYHa
yrnotpe6a B cyxu nomelleHus. Bcsika gpyra
yrnotpe6a unu NpoMsiHa Ha ypefa ce cuuta
3a HeLenecbobpasHa 1 Kpre 3Ha4UTesNHn
OMacHOCTY OT 310MonyKa. 3a noBpeau
BCNeACTBYE Ha ynoTpeba, KOiTO He OTro-
Bapsi Ha NpegHa3Ha4YeHNeTo, NMPOM3BoaUTE-
NSIT He NMoema OTrOBOPHOCT.

O6opyaBaHe

© MpeskntoysaTen 3a BKOHYBAHE/U3KIOY-
BaHe

@ BUHT C BbTpeLLeH LLEeCTOCTeH
© Kneb 3a nsmepsaHe 1,6 mm
O Kneb 3a namepsaHe 1,2 mm
© Obpxay Ha maTpuuara

O Matpuua

@ lllecTocTeHeH KoY

© BuHT C BbTpeLUeH LecTOCTeH
O LLndT ¢ Haceuka

@ LLlecTtocTeHeH KIito4

@ Obpxxay Ha MHCTpyMmeHTa

B YETKA 3A kanauku
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OkomneKToBKa Ha focTaBKaTta
1 Harep

2 WwmdTa c Hacevka
(1 NpegBapuTENHO MOHTUPAH)

2 LWIeCTOCTEHHN Krto4a
1 pPbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens

TexHun4eckun XapaKTepuCcTukun

HomuHanHo HanpexeHne 230V ~, 50 Hz
(NPOMEHNMB TOK)
HomuHanHa koHcymaums 550 W
Bpon xonoBe Ha npaseH
Xo4 Nn,: 2200 min™
MponsBoguTenHOCT Ha
psizaHe/OebenvHa Ha
mMarepuana Makc. B anyMuHui
2,5mm
(200 N/mm?)
cToMaHa
1,6 mm
(400 N/mm?),
1,2 mm
(600 N/mm?),
0,8 mm
(800 N/mm?)
MuvH. paguyc Ha psidaHe BbTPELUEH =
45 mm
BBHLUEH =
50 mm
LLnprHa Ha cnepaTta ot
psisaHe 5mm
Knac Ha sawyTa /(0]
(nBoliHa n3ona-
ums)
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CTOMHOCT Ha LWYyMOBUTE eMUCUN
i3mepeHaTa CTOMHOCT 3a LWyM e onpege-
neHa cvrnacHo EN 62841. MiamepeHoTo no
ckana ,,A“ H/BO Ha LlymMa Ha enekTpuye-
CKUNSI UHCTPYMEHT OBVMKHOBEHO Bb3/13a Ha

Hwueo Ha 3BYKOBOTO

HansraHe L,= 95 dB
Bb3MOXHa HETOYHOCT

Ha n3MepBaHeTo K,= 3 dB
Hwveo Ha

3ByKOBaTa MOLLHOCT L,,= 103 dB
Bb3MOXHa HETOYHOCT

Ha n3MepBaHeTo Kww= 3 dB

Hocete aHTudoHu!

CymapHu CTOMHOCTU Ha BUGpauyuurte
(BexkTopHa cyma OT TpuUTe NOCOKK) onpeae-
nexun cobrnacHo EN 62841:

PsazaHe Ha namapuHm a, = 8,6 m/s?
Bb3MoXXHa HETOYHOCT Ha
1N3MepBaHETO K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoyeHnTe CymMmapHu CTOMHOCTM Ha
BM6paLmmTe 1 NOCOYEHNTE CTONHOCTU
Ha LLYMOBUTE EMUCKM Ca U3MEPEHN
CbIMIaCHO CTaHAApPTEH MeTo Ha
M3NUTBaHe 1 MoraT Aa ce U3non3sar
3a CpaBHSABaHE Ha eNeKTPUYECKN
VNHCTPYMEHTM.

> [locoyeHnTe CymapHu CTOMHOCTM Ha
BMOGpaLMMTE N MOCOYEHNTE CTOMHOCTM
Ha LYyMOBUTE eM1UCUN MoraT a ce
13non3eaT 1 3a npeaBapuTenHa
OLieHKa Ha HaToBapBaHETO.

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

> BubpaunoHHIUTE U LLYMOBUTE EMUCUN
no BPeMe Ha LENCTBUTENTHOTO
N3MoN3BaHe Ha efIeKTPUYeCKns
WHCTPYMEHT MoraT ga 6baat pasnnyHu
B 3aBVICUMOCT OT Ha4nHa Ha paboTa c
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT U 0COBEHO
OT BuAaa Ha 06paboTBaHNs aeTanl.

> [locTaparite ce ga nogabpxxare
HaToOBapBaHETO MaKCMaJTHO HUCKO.
[MpuMepHM MepPKM 3a HamansiBaHe
Ha B1OpPaLMOHHOTO HaToBapBaHe ca
HOCeHe Ha pbKaBuuy Npu ynotpeba
Ha MHCTPYMEHTA 1 OrpaHnyaBaHe Ha
paboTHOTO BpeMme. [Npu ToBa Tpsibsa
[a ce B3emart Npensug BCUYHKM 4acTu
Ha paboTHUS LUMKbA (Hanp. nepuoanTe,
Npe3 KOUTO eNeKTPUYECKUAT
WNHCTPYMEHT € U3K/TH0YEH, KaKTo 1
nepviognTe, NPe3 KOUTO NHCTPYMEHTLT
€ BKJItOY€EH, HO paboTun 6e3

HaToBapBaHe).
O6wum yka3saHua 3a
6e30nacHOCT 3a enek-

TPN4YeCKUN MHCTPYMEHTU

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

> B3semeTe nop BHUMaHMe BCUYKU
yKasaHusi 3a 6e30nacHOCT,
VHCTPYKLX, N306paXKeHns u
TEXHUYECKU AaHHU, NPUApY>KaBaLum
TO3U eNIeKTPUHECKN UHCTPYMEHT.
[Mponyckn npu cna3eaHeTo Ha
[L0MyrNoCOoYeHNTE MHCTPYKLMX MoraT aa
NPUYNHAT TOKOB yaap, noxxap u/unm
TEXKUN HapaHsBaHUS.

3anaseTe BCcU4KM yKa3aHus 3a 6e3onac-
HOCT U MHCTPYKUUM 32 6bAELLM cnpaBKu.
M3non3saHuaT B ykasaHuaTa 3a 6esonac-
HOCT TEPMUH ,,eNEKTPUYECKN UHCTPYMEHT
ce oTHacs 3a paboTeLy CbC 3axpaHBaHe
OT MpeXkaTa enekTPUYeCKN NHCTPYMEHTM (C
MPEXOB Kabes) 1 3a paboTeLumn ¢ akymyna-
TOPHW 6aTepun eNeKTPUHECKN MHCTPYMEH-
TV (6€3 MpexxoB Kabern).
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Be3onacHocT Ha paboOTHOTO MSiC-
TO

MoppbpxanTe paboTHOTO CYM MACTO
4ncTo u fob6pe ocBeTeHo. beanopsaagbk
N HEOCBETEHN pPaboTHN MecTa MoraT fa
NPUYHSAT 3110M0NYKU.

He pa6oTeTe c eneKTpm4eckusi NH-
CTPYMEHT B NOTEHLMaNHO eKCrJlo-
3MBHa cpefia C Hanuyuve Ha 3anaaumMmu
TEeYHOCTH, ra30Be UIu NpaxoBe.
EnekTpuryeckute MHCTPYMeEHTH obpa-
3yBaT UCKPW, KOUTO MoraT fa 3ananst
npaxa unm napure.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba Ha enek-
TPUYECKNSA NHCTPYMEHT APbXKTE Ha
pascTosiHue geua u apyru nuua. Npu
OTB/IMYaHe Ha BHUMAHNETO € Bb3MOXKHO
[na 3arybute KOHTPON Haf, enekTpuye-
CKMS1 UIHCTPYMEHT.

. Enextpuyecka 6e3onacHocCTt

CBbp3BaLLUAT Lerncen Ha enekTpuye-
CKUSl UHCTPYMEHT Tpsi6bBa Aa e noaxo-
OslW, 3a KOHTakTa. LLlencenbT He TpSA6-
Ba [la ce NPOMEHS M0 HUKaKbB HAYMH.
He nsnonsBaiite npexogHu wencenu
3aefHO CbC 3aLMUTHO 3a3eMeHuTe
eNleKTpU4YeCcKn MHCTpyMeHTu. LLlence-
JINTe, MO KOWUTO He ca NpaBeHn NPOMEHW,
N NOOXOAALLMTE ENEKTPUHECKN KOHTaKTU
HamansBaT pucka oT TOKOB yaap.

N36areanTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC
3a3eMeHU NOBBbPXHOCTU, KaTo Hanpu-
Mep TPbOM, paguaTopm, NeYKu u xna-
AvnHuyn. CbliecTByBa NOBULLEH PUCK
OT TOKOB Yy[iap, KoraTto TS/I0TO BY e 3a3e-
MEHO.

MaseTe eneKTpUYECKUTE MHCTPYMEHTU
OT AbXA U Bnara. [1poHMKBaHETO Ha
BOZAa B €NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT MOBU-
LaBa prcka oT TOKOB yaap.
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r) He npomeHsiiiTe npegHa3Ha4eHUETO

Ha CBbp3BaLwus Kaben, Hanpumep 3a
HOCeHe U oKayBaHe Ha eJieKTpu4ye-
CKUSA UHCTPYMEHT C Hero uiam 3a Abp-
MnaHe Ha wercena ot KoHTakTa. lNase-
Te cBbp3Balyua Kaben oT HarpsisaHe,
mMacno, ocTpu pbb6oBe unn gBvXeLum
Ce 4HacTu. I'Iospe,u,eHm nnn onneTeHun
CBbp3BaLLM Kabenu yBennyasaT pucka
OT TOKOB yaap.

[) Korato pa6oTute Ha OTKPUTO C eNnek-

TPUYECKN MHCTPYMEHT, U3nonsBanTe
CaMo yAbIDKUTENM,

KOWUTO ca pa3peLleHn 3a Noi3BaHe Ha
OTKpUTO. YnoTpebaTa Ha rogeH 3a pabo-
Ta Ha OTKPUTO YOBLIMKUTEN HaManssa pu-
CKa OT TOKOB yaap.

e) KoraTto pa6oTtaTa c enektpudeckus

WHCTPYMEHT BbB BJla)kHa 06CTaHOBKA
e HensbexxHa, n3nonssainTe NpPeKbe-
Ba4 ¢ gedeKTHOTOKOBa 3awumTa. /13-
NoJsI3BaHETO Ha NpekbcBad ¢ Aedek-
THOTOKOBA 3alUTa Hamansisa pucka ot
TOKOB yaap.

3. Bbe3onacHOCT Ha xoparta
a) bbaeTe BHUMaTeNHU, cbCcpegoToUeTe

ce BbpXy TOBa, KOETO U3BbpLuBaTe, U
noaxoXpante pasymMmHoO Kbm pa6oTaTa
C eNneKTpu4ecku MHCTpymeHT. He ns-
nonssamnTe enekKTPUYEeCKn MHCTPY-
MEHT, KOraTto CTe YMOPEHU Unn cTe
nog Bb3AeNCTBUETO Ha HAaPKOTULW,
ankoxon uaM megukameHTu. EquH mo-
MEHT HeBHUMaHWe npu paboTa ¢ enek-
TPUYECKUSt IHCTPYMEHT MOXe fa AoBede
[0 CepPVIO3HY HapaHsBaHWs.

6) U3non3sBaiiTe NMYHN NpegnasHu cpeq-

CTBa n BUHarn Hocerte 3aljuTHN o4unna.
13non3BaHeTo Ha NNYHU NpeanasHn
cpeacTBa KaTo npaxosallintHa Macka,
yCTOI;I‘-WIBVI Ha nib3raHe 3alnTHn 06yBKI/1,
Kacka nnm aHTUgOoHM — B 3aBMCUMOCT OT
BMoa 1 NpunoXXeHNeTo Ha efiekKTpn4eckns
MHCTPYMEHT — HaMansBa puUcka OoT Hapa-
HABAHUA.
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B) U36arBaiite HEBOJIHO NyckaHe. YBepe-
Te ce, Ye eNeKTPUYEeCKUSAT UHCTPY-
MEHT € U3KJII0YeH, Npeau Aa ro cBbp-
)KeTe KbM efieKTpo3axpaHBaHeTo u/
WM akymynaTtopHaTa 6aTtepusi, aa ro
B3eMeTe unm Hocute. Korato npu Ho-
CEHe Ha eNIeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT
ObpPXUTE NPbCTa CU Ha NPEBKJIIYBaTENS
USIN CBbPXKETE BKIIIOYEH ENEKTPUYECKN
WHCTPYMEHT KbM ENeKTpOo3axpaHBaHeTo,
ca Bb3MOXXHW 3/10MOSYKN.

r) OTcTpaHaBaTe UHCTPYMEHTUTE 3a
HacTpoOWKa Ui rae4yHUTE KJl4oBe,
npeav Aa BKIKOUYUTE eNeKTPpUYecKust
VHCTPYMEHT. VIHCTPYMEHT WS KIItoY,
HamupalLl, ce BbB BbpPTSLLA Ce 4acT Ha
€NEKTPUHECKISI UHCTPYMEHT, MOXeE fa
MPUYNHN HapaHsaBaHWS.

n) N36sirBanTe HeecTeCTBEHO NOJIOXKe-

HUWe Ha TanoTo. 3aemeTte cTabunHa no-
3ULMSA U BUHAru naseTte paBHOBECHE.
Taka Le MOXeTe [ia KOHTponvpaTe no-
Lo6pe eneKTPUHecKnsi IHCTPYMEHT B He-
o4akBaHu cuUTyaLuu.

€) Hocete nopgxopsiwo paboTHO 06€eK-

no. He HoceTe wWMpoku apexv nnv 6u-
XyTa. [IpbXXTe Kocute u 0651eKNIOTO CU
panede ot ABmxkelm ce yactu. Ceo-
6ogHNTE gpexu, buxyTaTta n gbnarute
Kocu MmoraTt ga 6baart 3axsaHatu OT ABU-
XKelwln ce 4acTtu.

>K)AKO € Bb3MOXXHO MOHTUPaHe Ha ypeau

3a M3CMyKBaHe U ynaBsiHe Ha npax, Te
Tpsi6Ba fa ce CBbpPXKaT M M3NoN3BaT
npaBunHo. anonssaHeTo Ha ypep 3a 13-
CMyKBaHe Ha npax Mox<e fja Hamasm
oMacHOCTUTE Nnopaay Hanmyve Ha npax.

3) He cu BHywaBaliTe, 4e cTe B 6e3onac-

HOCT, U He NpeHe6persanTe npasuna-
Ta 3a 6e30MacHOCT Ha eNIeKTPUYEeCKus
MHCTPYMEHT [J,0PU KOoraTo CTe 3anos-
HaTu ¢ paboTtaTa c Hero cnep MHOro-
KpaTHa ynoTtpe6a. HesHumaTenHo 60-
paBeHe MoXKe Ja [oBefe 3a 4acTu oT
CeKyHaaTa 10 TEXKMN HapaHsiBaHWsI.

4.

Ynortpeba n ob6cny>kBaHe Ha
€JIEKTPUN4eCKusa MHCTPYMEHT

a) He npeTtoBapBanTe enekTpnyeckus

MHCTPYMEHT. 3a paboTaTa cu n3nons-
BalTe NpefHa3Ha4vYeHus 3a Hesl enek-
Tpu4eckn MHCTpymeHT. C noaxogsiims
€NEeKTPUYECKUN NHCTPYMEHT LLie paboTuTe
no-gobpe 1 No-6e3onacHoO B MOCOYEHUS
paboTeH guanasoH.

6) He nsnonssaiTe eNneKTpUYECKUN UH-

CTPYMEHT C NoBpeAeH NpeBKJIlo4Ba-
Ten. ENekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOWTO
He MOXKe [ia ce BK/loYBa 1 U3KJIIoYBa, €
onaceH 1 Tpsibea Ja ce PeMoHTVpa.

B) UsknioyeTe Wwencena ot KOHTakTa u/

Wnu OTCTpaHeTe cBansiaTa ce akymy-
naTtopHa 6arepus, npegu ga npeanpu-
emMeTe HacTpoiKu Ha ypepaa, fa cve-
HUTEe YacTu Ha PaGOTHUSI UHCTPYMEHT
VN Aa ocTaBUTE efIeKTPUYECKUS UH-
CTpyMeHT. Tasn npeanasHa mspka
npenoTBpaTsiBa HEeBOJIHOTO NycKaHe Ha
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

KoraTto He usanonssaTe eNeKTPU4eCKu-
T€ UHCTPYMEHTHU, N'M CbXpaHsiBauTe uU3-
BbH o6cera Ha geua. He no3sonsBan-
Te U3Nosi3BaHe Ha eNieKTPUYEeCKust
WHCTPYMEHT OT Jiula, KOUTO He ca 3a-
MO3HaTU C HEro UM He ca Npo4enu
Te3Uu yKa3aHus. EJ‘IeKTpI/I‘-ieCKI/ITe NH-
CTPYMEHTY ca onacHu, ako ce U3nonsear
OT nnua 6e3 onuT.

n0) MopnbpxkanTe cTapaTesniHO eNleKTpuye-

CKUTE UHCTPYMEHTU N PaBOTHUSA NH-
cTpymeHT. NMpoBepsiBaniTe ganv aoBn-
XewwmTe ce YacTu (hyHKLMoHMpaT
NMPaBUIHO U He Ce 3aKJINHBaT, Aanu
MMa cHyMneHu 4acTu Uan 4acTu, KOUTo
ca noBpeAeHu Taka, Ye hyHKLMOHMpa-
HETO Ha eNIeKTPUYEeCKUs MHCTPYMEHT
Oa e HapyweHo. NMpeav nsnonssaHe Ha
eNneKTPUYEeCKUst MTHCTPYMEHT noBpeae-
HUTe YacTu TpsGBa Aa ce peMoHTUpar.
MprynHa 3a MHOro 3710MONyKKM € noLua
NoAAPBXKKA Ha ENEKTPUYECKNTE UHCTPY-
MEHTU.
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e) MopnbpKanTe peXxxewmTe MHCTPYMEH-
TW OCTPU U YncTu. CTapaTenHo noaabp-
XKaHUTE PEeXXEeLL NHCTPYMEHTU C OCTPU
pexeLLmn pbboBe ce 3aKNMHBAT Nno-pag-
KO U1 Cce HanpaBnsiBaT no-yecHo.

>X)UU3nonseaiiTe eNnekTPUYECKNs UHCTPY-
MEHT, Pa6OTHUSA UHCTPYMEHT, CMEHSI-
eMuUTe MHCTPYMEHTU U T.H. B CbOTBET-
CTBMe C Te3un yKasaHus. Baemaiite nog
BHUMaHue paboTHUTE YCNOBUA U U3-
BbpLUBaHaTa AeWHOCT. YnoTpebaTa Ha
enNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTY 3a ApYri,
pasnnyHn OT NPeaBUAEHUTE NPUIOXKe-
HUSI MOXe [a [oBefe A0 OMnacHW cuTya-
umn.

3) MopabpXKanTe pbKOXBAaTKUTE U MO-
BbPXHOCTUTE 3a XBalljaHe CyXu, YUCTU
1 He3aMbPCEHU C MACJIO U rpec. X/b3-
raBu PbKOXBATKMN 1 MOBBPXHOCTY 3a
XBalllaHe He No3BoJisiBaT 6e3onacHa pa-
60Ta 1 KOHTPOJT Ha ENEKTPUHECKNS NH-
CTPYMEHT B HEMpeaBuaeHN cUTyauun.

5. CepBus

a) ENneKTpuYecKUaT MHCTPYMEHT Tpsi6Ba
[Aa ce peMOHTMpa camo OT KBasu-
c¢vumpaHn cneunannucTi u camo ¢
opurvHasnHu pesepsHu Yactu. C Toea
ce rapaHTVipa 3anassaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha eNeKTPUYECKINS UHCTPYMEHT.

Yka3aHusa 3a 6e30MacHOCT 3a pe3ay-
Ka 3a namapvHa

B [pbxTe cTabUNHO MHCTPYMEHTA.

B Pukcupante npaBuHO 06paboTBaHMs
netaunn.

B [IpbXTe pbleTe CU aaneye oT BbPTALLM
ce yacTtu.

B Pb60BETE U CTHProTUHNTE Ha 06paboT-
BaHWs geTann ca octpu. Hocete pbka-
BMUM. 3a npeanassaHe OT HapaHsBaHWSA
Ce npenopbyBa CblLo HOCEHe Ha 0byB-
K1 ¢ pebenn nogmMeTKu.
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B He nocTtassanTe MHCTPYMEHTA BbPXY
CTbProTUHUTE Ha 06paboTBaHMsA oe-
Tann. B npoTuBeH cnyyai ca Bb3MOXHN
noBpexxgaHe 1N HenpaBuIHO yHKLMO-
HMpaHe Ha NHCTPYMEHTA.

B He ocTaBsiTe NHCTPYMeEHTa Aa paboTu
6e3 HabnogeHne. Nanonssante UHCTPY-
MeHTa CamMo KaTo ro ObpXXnTe B pPbKa.

B BvHaru 3aemaiiTe ctabunHa nosuuus.
Mpw ynoTpe6a Ha MHCTPYMeHTa Ha pas-
MOJSIOXKEHN Ha BUCOKO PabGoTHM MecTa ce
yBepeTe, Ye OTAOJY He CTOST Xopa.

B V36sreante ga gokoceaTte wudTa ¢
Haceyka, matpuuara nam obpaboTsaHus
[eTalin HeMoCpeacTBEHO cried 06paboT-
Ka, 3aLl0TO Te3M 4acTu BCe OLLEe ca MHO-
ro ropeLuy 1 MoraT Aa MpUHnHAT KOXHA
N3rapsiHvsi.

B VI36sreante npepsiaBaHe Ha enekTpu-
Yyeckn kabenu. ToBa Moxxe Aa gosege Ao
TEXKN 3/10MONYKN nopaam TOKOB yaap.

OpuruHanHu npuHaaneXxHoctu/
OOMbJIHUTENTHU ypeau

B VanonssaiiTe camo NpUHaLNeXXHOCTU 1
JOMbAHUTENHN ypeau, KOUTO ca Noco-
YeHU B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpe6uTens
pecn. YMiATo 3axBaT € CbBMECTUM C
ypepa.

Mpegu nyckaHeTo
B eKcnsioaTtauusi
A\ NMPEAYNPEXXAEHUE!
OMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> [lpeau Bcsikakeu paboTu no ypeaa
N3KMoYBanTe ypena v usgbpnsaiiTe
Lierncena OT KOHTaKTa.
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MpomsaHa Ha Nno3uuMATa Ha AbpXKada
Ha maTtpuuara (BXx. dur. A)

Mo3numaTa Ha maTpuuaTa MoXe Aa ce npe-
mecTBa Ha 360°.

MpenBapuTenHo ca 3agageHn YeTnpn pa-
60THM no3uumn ¢ namecteaHe 90°. PaboT-
HUTE NO3MLMN MoraT fia Ce HaCTPOSIT KakTo
cnenga:

4 PasBuiiTe BUHTa C BbTpeLleH LUECTOCTEH
e C BKJTHOHEHMA B OKOMMJIEKTOBKATa Ha
AocTtaBkaTta LWeCTOCTEeHEeH KoY o

¢ 3aBbpTeTe Obpxada Ha matpuuaTta @
B )KefiaHaTa paboTHa Nnosuums, Taka Je
CbOTBETHVSIT OTBOP B ObpXKadya Ha Ma-
Tpuuata @ Oa cour KbM BMHTA C BbTpe-
LLIEH LecTocTeH @.

4 3arerHete OTHOBO BMHTA C BbTPELLEH
LecTocTeH @ C BKIIOYEHNSI B OKOM-
MnneKToBKaTa Ha AoCTaBKaTa LIeCToCTe-
HeH KoYy @.

¢ Ypes neko BbpTeEHE NpoBepeTe Aanm
ObpXaybT Ha MaTpuuaTa @ ce Hamupa
B NpaswuHaTa cvi No3unuysi.

Donyctuma ge6envHa Ha maTepuana

MakcumanHunat KanaynTeT Ha psa3aHe
3aBU1CU OT Ka4eCTBOTO 1 34paBumHaTa Ha
matepuana. XXne6oseTe 3a usmepsare €
n @ Ha gbpxava Ha matpuuaTta @ cnyxar
KaTo Kanmébp 3a gonyctumara gebenvHa
Ha psizaHe. Hukora He pexxete febennHn
Ha maTtepuana, no-rofaemMu oT NOCOYEHNTE
B TEXHNYECKNTE XapaKTEPUCTUKN.

MoHTaX n gemMmoHTax Ha wudTa ¢
Hace4ka 1 Abp)Kada Ha maTpuuarta
(Bx. chur. b u B)

4 3a geMoHTax Ha WwudTa ¢ Haceqka @
1 Obpxada Ha matpuuata @ passuii-
Te BUHTA C BbTPeLLeH LecTocTeH @ ¢
BKJTIOYEHUS B OKOMMNIEKTOBKATA Ha [,0C-
TaBKaTa LeCTOCTeHeH KoY @.

¢ VsgbpnaiTe gbpxKada Ha matpuuarta @
OT ypegaa.

4 PasBuinTe BMHTA C BbTPELLEH LLECTOC-
TeH @ c BK/IOYEHS B OKOMIIEKTOBKATa
Ha gocTaBkaTa LuecTtocTeHeH Koy ) n
crnep ToBa U3BageTe WudTa ¢ Haceyka
© ot gbpxaya Ha uHcTpymeHTa (.

YKASAHUE

> AKO HazbbeHuaT WUdT @ He Moxe
[a ce OTCTpaHu JIeCHO, 13non3sanTe
HanpuUMep KMeLy 3a NoMoLL, npu
pasrnobsiBaHeTo.

¢ 3a MOHTaX NMoCTaBeTe BKIOYEHNS B
OKOMIMJIEKTOBKATa Ha JocTaBkaTta HOB
Wt ¢ Haceuka @ B gbpKava Ha ma-
Tpuuata (P, Taka Ye oTBOPLT B WKdTA
c Hace4ka @ fa coum KbM BUHTA C Bb-
TpeLueH wectocTeH @.

4 3aTerHeTte BUHTA C BbTPELLEH LUeC-
TocTeH @, 3a pa 3akpenuTe WudTa C
Hace4yka @.

4 BkapaiTe n noctaBeTte gbpxxaya Ha
maTpuuata @ oTHOBO B ypena nocpeq-
CTBOM Abp>Kaya Ha MHcTpymeHTa (.

4 3aBbpTeTe gbpxada Ha matpuuata @
B >KeraHaTa paboTHa NosuLms, Taka ye
CHOTBETHUAT OTBOP B AbpXKaya Ha Ma-
Tpyuata @ ga coun KbM BUHTA C BbTpe-
LLIEH LLecTocTeH @.

4 3arerHete OTHOBO BMHTA C BbTPELLEH
LLIECTOCTEH @ C BKITIOYEHUS| B OKOM-
MneKToBKaTa Ha AoCTaBKaTa LeCToCTe-
HeH Koy @.

¢ Ypes neko BbpTeHe nposepeTe fanu
ObpXaybT Ha MaTpuuata @ ce Hamupa
B npasuiHaTta cu nos3nuns.

BG 11
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NMyckaHe B ekcnnoartauusi

BknrouBaHe/U3kntouBaHe

BkntoyBaHe Ha ypeaa

4 HatucHeTte npeBkoYBaTENS 3a BKIIHOY-
BaHe/uskmnousarHe @ B nosuums ,,0“.

Us3knrouBaHe Ha ypepa
4 HartucHeTe NpeBKtoYBaTeNs 3a BKIIHOY-
BaHe/uskousarHe @ B nosuums 1«

CmasBaHe

4 HaHeceTe 06VMKHOBEHO MaLLMHHO Macno
BbPXY JIMHUSATA Ha psidaHe, 3a Aa YAbJI-
XKNTE N3OPBXIMBOCTTA Ha WrdTa ¢
Haceuka @ v matpuyata @. Tosa e oco-
6€HO BaXKHO Mpu psisaHe Ha anyMUHWNA.

Mpouec Ha psi3aHe

4 [lo BpeMe Ha npoLeca Ha ob6paboTka
OpbXTe ypena nop npas brun (90°)
cnpsiMo o6paboTBaHus aeTann.

4 [BuxeTe ypeaa C nek HaTUCK Mo noco-
KaTa Ha psizaHe.

N3pesn

[Mpun BbTPELLUHN N3Pe3n € HEOBXoANM
no-ronsiM ot 22,5 mm OTBOp 32 NocTaBsiHe
Ha AbpXxaya Ha Matpuuarta @.
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MopapbXxKa u noyncrTeaHe
NPEAYNPEXXAEHUE! OMNAC-

A HOCT OT HAPAHSABAHE! Npepu
BCSIKakBM paboTun no ypepa us-
KJo4YBaiTe ypega u usgbpnsan-
Te Wencena oT KOHTaKTa.

B YpenbT TpsbBa ga e BrHaru YnucT, Cyx u
6e3 3amMbpcsaBaHUA OT Macso UM cmas-
OYHU rpecu.

B 3a noyncTBaHe Ha Kopryca 1u3nona3san-
Te cyxa Kbpna.

B BbrnepogHuTe 4eTKu TpsibBa fa ce cBa-
NAT 1 NpoBepsiBaT pefoBHO. AKO Te ce
M3HOCBAT [0 rpaHuLaTa Ha N3HocBaHe,
Te TpsAbBa fa 6baat cMeHeHu. BuHarn
OPbXTE BbIMEPOLHUTE YETKM YNUCTH,
3a ja morat Aa ce nnb3rat cBo604HO B
nobpxxadnte. W gBeTe BbrmepoaHn YeTkun
TpsibBa Aa ce CMEeHSIT e4HOBPEMEHHO.

3nonsBarite camo efgHaKBU Bbrepoa-
HU HYETKWN.

B PaseuiiTe Kanaykute Ha gbpxkada (B Ha
yeTkaTta Cc oTBepTKa. VIaBageTe 1sHo-
CeHVTe BbIMEepoaHn HYETKU, NMocTaBeTe
HOBWTE U Cref, ToBa OTHOBO 3aBuUiTe
KanaykuTe Ha ObpyKaya Ha YeTkara.

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

B Ako e Heobxoauma cMsiHa Ha
kabena 3a CBbp3BaHe KbM
MpexaTa, Tsl TpsibBa fa ce M3BbpLUM
OT NPOV3BOANTENS UM HETOB
npeacTaBuTeN, 3a aa ce nsberHat
OMacHOCTN.
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MapaHuuns

YBarkaeMu KJIMEHTW, 3a TO3M ypep noslyyasa-
Te 3 roAvHW rapaHLuys oT aaTarta Ha MoKynka-
Ta. 3a aKyMynaTopHMTE NakeTu Ha cepust
X12V n X20V Team, B cny4ain 4e ca BKJItO-
YeHV B OKOMIMIEKTOBKATA Ha [oCTaBKaTta,
rnosly4aBarte CbLLO 3 FOAUHM rapaHuusi oT
Jjartara Ha 3aKkynysaHe. B cnydaii Ha Hecbo-
TBETCTBUE Ha NPOAyKTa C foroBopa 3a npo-
Jax6a Bre nmare 3akoHHO npaso Aa npe-
OABUTE peknamauus npeq npopasada Ha
NPOAYKTa Npu YCoBKsITA U B CPOKOBETE,
onpepenenHn B rmasa TpeTa, pasgen llnlll n
rnaBa 4eTBbpTa OT 3aKOHa 3a NPenoCcTaBsiHe
Ha LUMPOBO ChabpXKaHMe 1 LMpoBm ycry-
v v 3a npogaxoba Ha ctoku (SMNLCLYTC) .
Bawwte npasa, npousTryalLy ot noco4ye-
HWTe pasnopenbu, He ce orpaHu4asar oT
HaluaTta no-fosy npeacTaBeHa TbproBcka
rapaHuusi, He ca CBbp3aHu C pasxoam 3a
noTpebuTenuTe N He3aBNCUMO OT Hesl MPo-
[aBaybT Ha NpoAyKTa oTroBaps 3a nuincara
Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cTo-
Ka c gorosopa 3a npopaxota cbrnacHo
3nucLync.

FapaHUNOHHM ycnoBus

MapaHLUMOHHUAT CPOK € 3 roAnHn OT aaTarta
Ha rnony4aBaHe Ha cTokara. NaseTe gobpe
opurmHanHarta kacosa 6enexka. Toau go-
KYMEHT € Heo6Xo4MM KaTo [oKa3aTesICTBO
3a nokyrnkarta. AKO B paMKuTe Ha Tpu rogu-
HW OT JartaTa Ha 3aKynyBaHe Ha TO3u Npo-
LYKT ce nosiBu fedekT Ha maTepriana um
NPOU3BOACTBEH AedeKT, NPOoaYKTbLT Lue
6bae 6e3naTHO PEMOHTUPAH Wn 3ame-
HeH. MapaHuyATa Npegnonara B pamkuTe Ha
TPUrOAMLLHUS rapaHLOHeH CPOK Aa ce
NPeacTaBsAT AeeKTHUST ypeq, kacosaTa
Genexka (KacoBuUAT 6OH), KaKTO 1 BCUYKI
APYr1 OKYMEHTM, YCTaHOBSIBALLW HATTNHI-
€T0 Ha AedeKT 1 NMCMeHO Aa ce 06SICHN B
KaKBO Ce CbCTOV AeheKTbT 1 Kora e Bb3-
HVKHaUT. AKO AedeKTbT e MOKPUT OT Halua-
Ta rapaHuus, Bue Lie nonyynTte o6paTtHo
PEMOHTMPAaHNS UM HOB MPOAYKT. B cnyyan
Ha 3aMsHa Ha fedeKTHa CTOKa MbpBOoHa-
YanHUTe rapaHLUMOHEH CPOK 1 rapaHLOH-

HW ycnoswus ce 3anasear. B cny4ain Ha pe-
MOHT Ha gedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha
peMoHTa ce NpnbaBst KbM rapaHUMOHHNS
CPOK. 3a eBEHTYaIHO HANIMYHUTE N YCTaHO-
BEHW noBpean 1 gedexT oLLe npu nokymn-
KaTa TpsibBa ga ce cbobLum BegHara cneg
pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHUTe peMoHTM
cnef u3Tn4aHe Ha rapaHUMOHHNS CPOK ca
cpeLLy 3annallaHe.

PeMOHTHT nnn 3amsaHata Ha npoayKTa He
nopaxxaart HoBa rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e Npon3BEAEH MPVKINBO Cropes
CTPOrnTE N3NCKBaHNs 3a Ka4eCTBO 1 JO-
6pPOCHBECTHO U3NWUTaH NPEAN OCTaBKa.
MapaHumsaTa BaXkn 3a AedekTn Ha maTepu-
ana unm Nnpon3BoacTBeHN AedekTu. fapaH-
LumsTa He o6XxBaLLa KOHCYMaTBUTE, KAKTO
1 4acTuUTe Ha NPOAYKTa, KOUTO nopgnexar
Ha HOPMasHO N3HOCBaHe, Nopaan KOETo
mMorat ga 6baat pasrmexgaHn kato 6bp30
N3HOCBALLY Ce YacTu (huntpu, NPUCTaBKn
KaTo Hanp. UMpPKYNsSpHA AMCKOBE, Pe3epB-
HW OCTPUETA, LWKYPKX 1 Ap.) Win noBpeau-
Te Ha YynaMBKM YacTuy (HaNnpPUMep NPeKbC-
Bayu, 6atepun NN Takmea NPON3BEAEHN OT
CTbKJ10). MapaHumsaTa oTnafa, ako YpeabT €
NoBpeAEH NOpPaamn HEMPaBUTHO U3MNOJ3Ba-
He UM B Pe3yNTaT Ha HEOCbLLIECTBSIBAHE
Ha TeXHU4ecKa NopapPbXKKa.

3a npaBunHaTa ynotpeba Ha npogykTa
TpsibBa TOYHO [a Ce cra3BaT BCUYKYM yKas3a-
HVSA B yMbTBaHETO 3a ekcrinoatauus. Npea-
Ha3Ha4veHune n ,D,eI7ICTBI/IF|, KOUTO He Cce npe-
nopbYBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcrioaraums
WS 3a KOUTO TO Npenynpexaasa, Tpsiosa
3a4bJKUTENTHO fa ce ns3baresat. MNpogykTeT
€ npegHa3HayeH camo 3a 4acTHa, a He 3a
npodecunoHanHa ynotpeba. MNpu 3noyno-
Tpeba 1 HenpaBWHO TPeTUpaHe, yrnoTpebda
Ha cuna n npun nHTepeeHUnn, KOUTO He ca
N3BBbPLUEHN OT KNoHa Ha HallnAa OTopu3n-
paH cepBu3, rapaHuusTa otnaga.
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MpepocTaBAHETO Ha rapaHUUS He BaXku
npu

HOpManHo n3pasxoaBaHe Ha KanauuTte-
Ta Ha akymMmynatopHata H6atepus

npodecuoHanHa ynotpeba Ha npogyKTa

noBpexaaHe Ui NpomMsiHa Ha NpogdyKTa
OT KNneHTa

HecnasBaHe Ha pasnopenbuTe 3a
6€30MacHOCT 1 NOAAPbBbXKA, MPELLKN
npu 06Cny>KBaHETO

noBpeaun nopagu npupoaHn 6eacTemns

Mpouepypa Npu rapaHUMOHEH cny4an
3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha
Bawwsa cnydan, cnepsaiiTe cnegHUTE yka-
3aHus:

3a BCUYKM 3annTBaHusi MOAroTBETE Ka-
coBaTta 6enexka n NAeHTUPUKaLNOHHNS
Homep (IAN 485315_2501) kaTo gokasa-
TENCTBO 3a rnokynkara.

BsemeTe apTuKynHusi Homep ot ab-
puyHaTa Tabenka.

B cny4ain ye ce nosBaT yHKLMOHANHN
nospeamn nnu apyrn gedexkTu, mbpeo ce
CBBbPXKETE C [OTYNOCOYEHNS CEePBU3EH
oTgen no tenedoHa unm n3nona3samnTe
HaLmsa hopMynsap 3a KOHTaKT, KOMTO e
HamepuTe Ha parkside-diy.com B kaTe-
ropusi Cepsua.

Cnep cbrnacyBaHe C Hallusi CEPBU3 MO-
XeTe Aa usnpatute AedekTHUS NPoayKT
Ha noco4eHnsi Bu agpec Ha cepBursa
6e3nnaTtHo 3a Bac, kato npunoxunTe Ka-
coBaTa 6enexka (kacosusi 60H) 1 Noco-
4ynTE NMCMEHO B KaKBO Ce CbCTou fede-
KTbT 1 Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce
n3berHart npobnemMmn ¢ NpUemMaHeTo 1
OOMbHUTENHM pa3Xxoau, 3a4b/KUTENHO
N3nonseanTe camo agpeca, Konto Bu e
noco4eH. Ocurypete nsnpatlaHeTo ga
He e KaTo eKCnpeceH ToBap WUin KaTo
Opyr crneuvaneH Tosap. M3nparete ype-
0a 3aeHo C BCUYKW NPUHAOIEXHOCTMN,
[OCTaBeHV Npu Nokynkata, 1 ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHCcrnopTHa ona-
KoBKa.
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Ha parkside-diy.com moxeTe
[a pasrnegare v usrernuire
TOBa U MHOIO ApYr PbKOBOA-
ctea. C To3m QR kog Bnusare
ONpeKTHO Ha parkside-diy.com.
N36epeTe BawaTa cTpaHa u
4ype3 MackaTta 3a TbPCEHEe NMOTbPCETE Pb-
KoBoAcTBaTa 3a notpebutens. HYpes Bb-
BeXAaHe Ha apTUKYSHUS HOMepP

(IAN) 485315_2501 Bnu3saTe B pbKOBOA-
CTBOTO 3a noTpebutenst Ha Bawwns aptu-
Kyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

PeMoHTEH cepBu3 / N3BbHrapaHLMOHHO
obcny)xBaHe

PeMOHTM N3BBH rapaHuuaTa MoXeTe aa
Bb3/I0XKMTE Ha KNOHA Ha HalLns CepBr3
cpelLly 3annawiaHe. Toli ¢ yOOBONCTBYE Lue
Bu HanpaBu npegBapuTenHa Kankynauums.
Mo>kem fa ob6paboTBame caMo ypeau, Kou-
TO ca JOCTaTb4yHO OMNaKoBaHW 1 N3MnpaTeHn
C nnaTeHy TPaHCMOPTHW Pa3xoau.

BHumaHue: anpatete Bawws ypen Ha
KJIOHa Ha Halluns CepBU3 NMOYNCTEH U C YKa-
3aHve 3a gedekTa.

YpenwuTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMOHO
o6cny>KBaHe, U3npaTeHn ¢ HemnnaTeHu
TPaHCMOPTHY Pas3xoaw — C HANIOXKEH nna-
TEX, KaTo eKCNPEeCeH Unu pyr creuvaneH
ToBap - He ce npuemar.

Hwve e n3sbpLumm 6e3naaTHO N3XBbPSHE-
TO Ha nsnparteHuTe ot Bac pgedexTHn ypeow.

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

B Ypeaute Tpsi6Ba fa ce pemMoHTUpaT
OT CEepPBU3 UN eNIEKTPOTEXHUK
M CaMO C OPUTrUHaJNIHU pe3epPBHU
yacTtu. C ToBa Cce rapaHTupa
3anas3BaHeTo Ha 6e30MmacHOCTTa Ha
ypena.

B CmsHaTa Ha wencena unm
MpeXxoBusi Kaben TpsioBa
Aa ce U3BbpLUBa BUHAru ort
npousBoauTens Ha ypega
unu HeroBus cepBu3. C ToBa
ce rapaHTupa 3anasBaHeTo Ha
6e3onacHoCTTa Ha ypegaa.
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CepBu3HO o6Ccny>XKBaHe

BG Bvarapus
Ten.: 00800 118 4980
DopMynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[IAN 485315_2501 |

BHocuTen

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye cregsallm-
AT afipec He e afipec Ha cepBunaa.

[TbpBO Ce CBBbpIKETE C rOPEnoCcoYeHs
CEpBU3EH LEHTBLP.

KOMMEPHAC XAHOEJIC TMBX
BYPI'LLPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHNA
www.kompernass.com

* Kato msundecko nuue — notpeburen,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Brue ce nonsearte oT npasaTa
Ha 3aKoHoOBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npefgocTassiHe Ha Lndpo-
BO CbabpXKaHue 1 L poBu yciyrn un 3a
npogaxo6ata Ha cTtokm /3IMLUCLYNC/.
Mo-cneunanHo Bre nmate npaso npu
HeCbOTBETCTBME Ha CToKaTa fa 6bae
N3BBbPLLEH PEMOHT UK 3amsiHa No Baru
1360p, OCBEH aKo TOBa € HEBBb3MOXHO
U € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLMOHANTHO
ronemMun pasxonu 3a npopasaya. Bue
nmare npaso Ha NPOMopLYOHaNTHO Hama-
NsiBaHe Ha LeHaTa uiv Ha pasBasisiHe Ha
Jorosopa npu Hanm4me Ha ycrnoBusTa Ha
un. 33, an. 3 ot 3MUCLYIMC. Ycnosuata
N CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi ca
pernaMmeHTMpaHun B rnasa TpeTa, pa3gen

Il v Il v B rnaBa yetBbpTa Ha 3MLUCLYTIC.

NMpepaBaHe 3a oTnagbUMn

He ns3xsbpnante enekrpuyecku
WHCTPYMEHTU 3aeHo C 6uTo-
BUTE oTnagbum!

MokasaHusIT BCTpaHu CUMBO
Ha 3a4epKHaT KOHTeNHep 3a oTnagbLm Ha
Konena nokasea, Ye To3u ypeq, Nogyiexu Ha
IOupektueara 2012/19/EU. CbrnacHo Taan
[OunpekTunBa, cnep n3tnyaHe Ha cpoka Ha
nosn3BaHe, ypenbT He TpsibBa fa ce U3XBbp-
N1 ¢ 06VIKHOBEHWTE GUTOBM OTNagbLUu, a
[a ce npejage B cneuyaneH cbbuparteneH
MYHKT, OEeno 3a 06paboTka 1 peunkimpaHe
Ha oTrnagbum Uv BbB hupma 3a yrnpasre-
HMe Ha oTnagbLu.
ToBa npepaBaHe 3a oTnagbuu e 6e3-
nnatHo 3a Bac. [a3ete okonHaTa cpeaa
1 nNpepasanTe oTnaabuUuTe criopeq npa-
Bunara.
® VIHdpopmaumsa OTHOCHO Bb3MOX-
S0 HOCTUTe 3a npegaBaHe 3a oTna-
% A ObLM Ha U3ne3nns oT ynotpeda
NpPoayKT MOXKETe Aa MNosyynTe ot
Bawarta obuwmHcka unmn rpagcka

ynpasa.
OnakoBkara e npoussegeHa oT
€KOJIOrM4HN MaTtepunanun, KOUTo
Morar fa ce npegasaTt B MECTHU-

Te NyHKTOBE 3a peLyKkmpaHe.

I'Ipe,u,a|7|Te onakoBKarta 3a oTna-
AblN B CbOTBETCTBMNE C €KOJ10-
rMYHUTE N3NCKBaHNA. Baemete

a nof, BHUMaHne 0603Ha4YeHNeTo
BbPXY PasnMyHUTE ONakoBbYHM MaTepuani
1 Npy HEOBXOAMMOCT v CbbupanTe pas-
nenHo. OnakoBbYHWUTE MaTepuanu ca 060-
3HayeHn CbC CbKpalleHus (a) n umndpu (b)
CbC CNegHOTO 3HaveHue: 1-7: nnactMacu,
20-22: xapTusa n kapTtoH, 80-98: koMnNo3unT-
HU MaTepuanu.
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I'IpeBon Ha OpurnHasHaTa geknapauusa 3a CboTBeTCcTBUue
Hne, KOMPERNASS HANDELS GMBH, oTroBopHUK 3a fOKyMeHTauusTa: -H XaHc-leTtep

KomnepHac, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, FTEPMAHWUA, geknapupame, 4e To3un nNpo-
OYKT CbOTBETCTBA Ha CNEefHUTE CTaHOAapTW, HOPMATUBHU OOKYMEHTU 1 AnpekTusy Ha EO:

[AvpeKkTuBa OTHOCHO MalUMHUTE
(2006/42/EC)

EJ'IeKTpOMaFHVITHa CbBMECTUMOCT
(2014/30/EU)

[AvpeKTuBa OTHOCHO OrpaHN4YeHMETO 3a yrnoTpebarta Ha onpegeneHun

OMnacHU BELLECTBAa B eJIEKTPUYECKOTO U €JIEKTPOHHOTO 060pyaBaHe (EEO)

(2011/65/EU)*

* I3paBaHeTO Ha Tasn feknapauusi 3a CbOTBETCTBYE € Ha COOCTBEHA OTFOBOPHOCT Ha npou3soauTens. flopeonncaHnat
npegmeT Ha Jeknapauusita otroBaps Ha pasnopen6ute Ha OupektveaTta 2011/65/EU Ha EBponeiickus napnameHT

1 Ha CbeeTa ot 8 toHn 2011 . OTHOCHO OrpaHNYeHNEeTo 3a ynoTpebara Ha onpeaeneHn onacHn BeLLECTBa B eNekTpu-
YECKOTO 11 eNEKTPOHHOTO 06opyaABaHe.

MpunoXkeHn xapMOHMU3UPaHU CTaH[APTU

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-8:2016

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

TunoBo 0603Ha4YeHne Ha mawwuHarta: Harep PMK 550 C2
MopguHa Ha nponsBopgcTBO: 05-2025

CepueH Homep: IAN 485315_2501

Boxywm, 25.02.2025 .

XaHc-leTep KomnepHac
- Ynpasuten -

3anaseHo npaBo Ha TeXHNYECKN NSMEHEHNA C LeNn YCbBbpLUEeHCTBaHe.
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Mopbyka Ha pe3epBHU HYacTn

PesepBHM YacTu 3a TO3M NPOAYKT MOXKETE Aa nopbyBaTe YLOOHO 1M MOCTOSIHHO MO MHTEPHET
Ha www.kompernass.com.

CkanuparTte QR kofa ¢ Bawma cmapTgoH/Tabner.
C 71031 QR Kopg BNu3are OUPEKTHO Ha Hawarta yeb cTpaHuua u
MOXETe fja pasrfiegaTe U nopbyarte HaIMYHUTE PE3ePBHUN YacTu.

YKA3AHUE

> AKO umMare npobnemu npu NopbYBaHETO OHMaliH, MOXETe fia Ce CBbPXKETE C HaLLUS
CepBU3€H LIEHTbP Mo TenedoHa v Mo NMein.

> [lpu NnopbYkaTa BMHArM noco4samnTe Cbliio apTukynHust Homep (IAN) 485315_2501.

> Mons nmanTte npensna, 4e He 3a BCUYKKN CTpaH AoCTaB4YLUM € Bb3MOXXHa oHnaviH
nopbyKa Ha pe3epBHN HacTu.
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Ewcaywyn

2.Q¢g ouyxaipoupe yla TNV ayopd TngG VEAg
0Qg oLOKeLNG. To TIPOIGV TIOU ATIOKTAOATE
eival eéva tpoiodv vPnAng mrowotnTag. Ot
odnyieg xpriong armoTeAoLV TUAPA AUTOV
TOU TIPOIOVTOG. MePINaUPBAVOLY ONUAVTIKEG
uttoSeifelg yia tnv acdpalela, Tn xpron Kat
v aroppwn. MNptv arod tn xprion Tou Tpo-
6vtog, e€okelwbeite pe OAeG TIG LTTOOEIEELG
XEPLOPOL Kal aoPAAelaq. XpNOlUOTIOLEITE
TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA OTIWG TIEPLYPAdE-
Tl KAl Yla Toug avaypadOPeVous TOUEIS
Xprong. e mepimtwon mapadoong Tou
TIPOIOVTOG o€ TpiToug, TTapadwaote padi kat
OAa ta gyypada.

MpofAemtopevn xprion

H ouokeur| TpoBAETIETAL yIA TNV KOTIN Xa-
AOBSIVWVY Kal aAoLpIVEVIWY EAaoUATwyY. H
OLOKeL TIpoOopPICeTal ATTOKAEIOTIKA yia 1OL1-
WTIKA XPNon oe ENpouc Xwpoug. Kabe aiin
XPron f METATPOTIN TNG CLOKELNG Bewpei-
Tal akat@AANAN Kat eVEXel CNUAVTIKOUG KIV-
S0voug atuxnudtwv. MNa BAAReg amod xprion
pn oLPGWVN PE TOUG KAVOVIoUOUG, O KaTa-
okevaotng 6ev avahapPdvel kapia evbovn.

E&omtAiopog

O AwakdTTng evepyotoinong/
artevepyoTIoinong

@ Eowtepikn e€aywvn Bida
© Eykor pétpnong 1,6 mm
O Eykom pétpnong 1,2 mm
© tripiypa prtpag

0 MniTpa

@ Ecaywvo Khelsi

O Eowtepikn e€aywvn Bida
O Neipog pe eykom

@ Ecaywvo khelsi

® =tmipypa epyaheiov

® Kamakt otnpiypatog Bovptoac

50  GR/CY

MNapadotéog e§omAloNOG
1 Zovptopaiibo

2 Tieipol pe eykoTtn
(1 pocuvappoAoynuévog)

2 e€dywva KAeld1a
1 eyxelpidlo odnywwv xpriong

TeXVIKA XapaKTNPELIOTIKA

OvopaoTikr tdon 230V ~, 50 Hz
(evaAAaooopevo
pevpa)

OvopaoTiki

Katavaiwon 550 W

Ap1Buog epPoiiopwyv

oto pelavrti Nn,: 2200 min™

Amt6600n KOTING/TIAX0G

UAIKOU PEy. oE Aloupivio
2,5 mm (200 N/mm?)
XahvBag

1,6 mm (400 N/mm?),
1,2 mm (600 N/mm?),
0,8 mm (800 N/mm?)

Eowtepikd= 45 mm
E€wtepikd = 50 mm

EAdy. aktiva KoTIAG

MAATOG TPOXIAG

KOTIAG 5 mm
Katnyopia

TIpoaoTaaiac I1/[g]

(AtTAR povwon)

TN ekmopTRG 6opvfou

T petpnong ya 86puPo TIpoadloplopevn
obpdwva pe to EN 62841. To ermitedo Bo-
pULPBoL A-oTABUIONG TOL NAEKTPIKOL gpya-
Aeiouv avépyetal cuvRBwg

21d0uN NXNTIKAG Ttieong LpA = 95 dB
ABepaidTnTa KpA = 3 dB
21a6pn NXNTIKAG toxbog L, = 103 dB
ABepaidTnTa K= 3 dB

®dopdarte pooTacia yia tnv akon!
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ZUVOAIKEG TIMEG Kpadaopwv
(dtavuopatiko abpolopa TPIWV Katevblvoe-
wvV) uTToAoYIopEVEG KaTA EN 62841:
Tpoxlopa eAacpdTwy a, = 8,6 m/s?
ABepBaidtnTa K= 1,5 m/s?

YMNOAEI=H

> O1 avadepOPEVEG OLUVOAIKEG TIMEG
Kpadaopuwv Kal ol avadpePOPEVES TIUEG
eKTIOUTING BopULPOL Exouv PeTPNOEL
oLpdwva pe pla TtpotTuTn dtadikaacia
€AEYXOUL Kal UTTIopOoLV va XPNGoLPOTIONm-
o0V yla Tn oLYKPLON EVOG NAEKTPLIKOV
gpyaleiov pe eva aiho.

> O1 avadepOPEVES TIEG EKTIOUTING
Kpadaouwv Kat ol avadpePOPEVES TIUEG
€KTIOUTING BopULPoL pTIopoLY, ETTIONG,
va XpnolottolinBoulv yla pia apxIkn
€KTI{UNOoN TOL POoPTIou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Ol ekTTOPTIEG Kpadaopwv Kat BopuBou
pTtopei, kata tn SldpKela TNG TIPAYHATL-
KNG XPriong Tou NAEKTPIKOL epyaleiou,
Va aTtoKAVOULV aTto TIG avaPePOUEVES
TIHEG avAloya pe To €id0g Kal ToV TPO-
TIO TIOU XPNOLOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO
epyaleio, Kupiwg avaloya pe to €idog
TOUL Tepayiou emegepyaoiag.

> [lpoottaBeite va diatnpeite TNV emiBa-
puvon oe 600 To SuvaTov XaunAotepa
ertimteda. MNMapadelypatika YETPA Peiw-
ong NG €kBeong oe kpadaopoug eival
N XPron Yaviiwy Katd Tn Xeron Tou
€PYAAEIOL Kal O TIEPLOPICHOG TOU XPO-
vou gpyaaciag. MpETel va cuvuTtoAoyi-
Covtal OAa Ta PEPn Tou KUKAOL EPYATI-
ag (yia apddelypa, Xpovol Katd Toug
OTTOI0VG TO NAEKTPIKO epyaleio eival
QATIEVEPYOTIOINHEVO Kal XPOVOL KATA
TOUG OTIOIOULG €ival eV EVEPYOTIOINME-
Vo, aAAA Aettoupyei xwpiq dopTio).

Flevikég vttodEiEelg
acdaleiag yia Ta

NAEKTPIKA epyaleia

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> Awafdaote OAeq TIG vTTOdEIEELG acdpa-
Agiag, TIG 0dnyieg, TIG EIKOVEG Kal Ta
TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA TIOV GUVO-
8e0oLV AUTO TO NAEKTPLKO EpyaAceio.
MapaAeipelg katd Tnv THPNCN TWV
TIAPAKATW O8NYLWV PTIOPOLV Va TIPO-
KAaAEooLV NAeKTPOTIANEIQ, TTLPKAyLA
Kawf coapolG TPAVUATIOHOUG.

DuAa€te 6Aeg TIg UTTOdEIEEIG aodpaleiag
Kat TiGg odnyieq yia to gEAAov.

O XPNOLUOTIOIOVPEVOG OE AUTEG TIG LTTOSEI-
Eelq aodaleiag 6pog «HAEKTPIKO epyaleio»
avapEpeTal o NAEKTPIKA epyaleia (Ue Ka-
AWSI0 PEVPATOG) TIOL AEITOLPYOLV PE PELA
KAl oe NAEKTPIKA epyaleia (xwpic kaAwdio
PELPATOR) TIOL AEITOVPYOULV UE CUGCWPEUTT).

1. Aodpalela oTov Xwpo epyaciag

a) Alatnpeite Tov XWPO £pyaciag cag

Kabapod Kat pe KaAd pwtiopod. H aka-

Taotacia Kat ot Pn ¢wTIoPEVOL XWPOoL

gpyaciag pmropolv va odnyricouv oe

atuxnuaTa.

Mnv epydleote pe TO NAEKTPIKO €p-

yaAeio oe mepifBAAAov, OTIOU LTIAPXEL

Kivouvog €kpnéng, e0pAeKTa vypPd,

agpla  okoéveg. Katd tn xprjon tTwv

NAEKTPIKWYV €PYAAeiwv dnuiovpyoLvTal

oTIVOnpeg, Ol OTIOIoL PTTOPEL va TIPOoKa-

Aéoouv avadpAefn otn okovn 1 OTOUG

atpoug.

y) Kpatdre ta maidia kat aAAAa atopa
HAKpPLa Kata Ttn Xprnon Tou NAEKTPLKOD
epyaleiouv. e mepitwon Sidomaong
NG TIPOCOXNG, MTIOPEL va XAOETE TOV
EAEYXO TOU NAEKTPIKOV EPYAAEIOUL.

=
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2. HAekTpIKn aocdpaieia

a) To Boopa cOvéeong TOU NAEKTPIKOL
epyaleiov mpémel va taipladel otnv
mipiCa. To Boopa dev emITpEMETAL VA
TPOTIOTIOLEITAL HE KavEvav TPOTIO.

Mnv xpnoipotoleite fOcpata mpooap-

HOYEWV padi pe yelwpéva NAEKTPLKA
epyaleia. Ta Buopata ttov Sev €xouv
TpoTttoTtolnBei Kal ol KatdAAnAeg Tipileg
HEVOULV ToV Kivouvo nAekTpoTIANnEiag.

B) AmtogdelyeTe TN CWUATIKA eTTadn pe

YEIWUEVEG ETIIPAVEIEG, OTIWG CWANVEG,

OepUavTIKA CWHATA, ECTIEG Kal Pu-
yeia. Yrapxel avénuévog kivbuvog Adyw

nAekTpoTAngiag, 6tav To cwua oag sivat

YEIWHEVO.

y) Kpatdrte ta nAeKTplkd epyaieia pa-
KpLa amd tn Pfpoxn i Tnv vypacia. H
Sleioduan vepoL oe €va NAEKTPLKO gpya-
Aeio av&dvel Tov Kivéuvo NAeKTPOTIANEI-
ag.

&

ong AoKoTIa, T.X. yla va JetadEpete
TO NAEKTPLKO gpyaleio, va To KpeUa-
OETE 1 yla va anmocuvééaete To BOCHA
ano tnv npifa. Kpatdre 1o kKaAwdio
olbvdeong Hakpla amo vPnAEg Bep-
HoKpaaoieg, Aadia, aixpunpEég akpeg N
Kivoupeva pépn. Ta pbappéva n prep-
Sepéva kaAwdla ouvdeong avéavouv Tov
kivéuvo nAektpotAngiag.

‘Otav epyadeote pe €va NAEKTPIKO

&

£PYAAEio og €EWTEPIKO XWPO, XPNOLHO-

TIOLEITE ATIOKAEIOTIKA EYKEKPIPEVA yia
eE§WTEPIKODG XWPOULG KaAwdia TtpoE-

Ktaong. H xprion katdAAnAov yla e€wte-
PIKO XWPO KAAWSIOL TIPOEKTACNG PELWVEL

TOV KivOuvo nAekTpoTttAnéiag.
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Mn xpnotpotoleite To KaAAwdIo oOvde-

ot)Eav 6ev pmopei va ammogpevxBei n Aet-

3.

Toupyia Tov NAEKTPLKOV epyaAeiov oe
vypo6 mepiBaiiov, xpnotlyomoleite di-
akomtn acdaleiag. H xprion SlakoTTn
aodaleiag PewVEL TOV KivOuVo NAEKTPO-
TAnéiac.

Aodaiela atopwyv

a) Na eiote TIPOOEKTIKOI, TTIPOGEXETE TL

KAVETE Kal XPNOLUOTIOLEITE TN AOYIKN
otav epyaldeote Pe Eva NAEKTPLKO £p-
yaAeio. Mn xpnotpomoleite NAEKTPIKA
epyaleia, eav eiote KOupaopévol i
UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKWVY, AAKOOA
N pappdkwv. Eva povo Aetttd arpo-
oeiag KaTd TN XPron Tou NAEKTPIKOV
gpyaleiov apkei yla va odnyroet oe Go-
Bapoig TpavpaTiopous.

B) ®opdte péca ATOUIKIG TTPOCTACIAG KAl

mavrta yvalid mpootaciag. ‘Otav dopa-
T€ YEOA ATOMIKNAG TIpoaTaaiag, oTwe pa-
OKa yla Tn oKoOvn, avtioAodnTikd vttodn-
pata acdaleiag, kpAvog 1 Ttpootaaia yia
TNV akor), avaAoya e To €i60G Kal TN
XPron Tou NAEKTPLIKOL €PYAAEIOL, PELWVE-
TAL O KivOUVOG TPAVUATIOHWV.
Amtogpelyete TUXOV akovaola 6€on oe
Acttoupyia. Befaiwveote OTL TO nAe-
KTPIKO epyaleio €xel amevepyomoln-
O¢ei, mpoTOL TO GLVOEDETE OTO TPOdO-
80TIKO pedpatog kavn Tov
GULOOWPELTH, TO ONKWOETE I} TO PETA-
dépete. Otav peTadEPETE TO NAEKTPIKO
epyaleio kal €xete 1o SAXTLUAO oTOV dla-
KOTITN 1] OLVOEETE TO NAEKTPIKO epyaleio
EVEPYOTIOINHEVO OTNV TIAPOXH PEVHATOG
UTIOPEL va TIPoKANBoLV atuxruata.

6) AmtopakpUveTe epyaleia poduiong i

HNXAVIKA KAELSLA TIPLV EVEPYOTIOLCETE
TO NAEKTPIKO epyaleio. Eva epyaleio

N KAeldi, To oToio Bpioketal oe €va Tie-
PLOTPEPOEVO TUAKA TOU NAEKTPLIKOV
gpyaleiov, pmopei va odnynoel og Tpav-
paTtiopoug.
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€) Amogpelyete A\avOAOHEVEG OTATELG TOL
owpatog. PpovriCete yia pia acpain
oTAon Kat dlatnpeite mavra tnv 1.oop-
poria. ‘ETol, umopeite va eAEyxeTe TO
NAEKTPIKO epyaleio KAAUTEPA OE N ava-
HEVOUEVEG KATAOTAOELC.
ot)®opdte KATAAANAO pouXiop6. Mn
dpopdre pakpla povxa N KoouRuaTa.
Kpatare ta paAAid kat Ta podxa pa-
KpPLA amoé Kivovpeva pépn. Ta xalapd
poUXa, TA KOOUAKATA ) TA HAKPLA POA-
Ald pttopoUlV va TIiacTolV attd Kivolpeva
pEPN.
() Eav ymopouv va cuvappoAoyn8oiv
diata&elg avappodpnong Kat GUAAOYNRG
oKOVNG, auTég Ba TPETIEL va cuVEEo-
VTal KAl va XPnoLHoTIolodvTal 6woTd.
H xprion piag diatagng avappddnong
oKoOVNG UTTOPEL va PElwael TOuG KIvEL-
VOuG artd Tn oKovn.
MnV UTTEPEKTIPATE TOV £ALTO GAG KAl
HNV ayvoeite Toug Kavoveg achaleiag
yia Ta NAEKTPIKA pYAAEia, akoun Kat
eav £xete €§oIKEIWOEL pPe TO NAeKTPL-
KO gpyaleio petd amo cuxvh Xpnon.
ATIPOOEKTEG EVEPYELEG UTTOPOLV VA 06N-
YOOLV PECA 0€ KAAOPATA TOL SEVUTEPO-
AETTTOUL O COPBAaPOUG TPAVPATIOHOUG.

=
=

4. Xprion Kat XelpIoPOG TOL NAEKTPL-
KoU epyaleiov

a) Mnv Kataroveite To NAEKTPIKO epya-
Agio. Xpnowotoleite yia tnv gpyacia

0agG TO AVTIoTOLXO NAEKTPLKO epyaAeio.

Me To KaTAAANAO NAEKTPIKO epyaleio
epydleate KAAUTEPA Kal aodarEaTepa
oto §06ev Tiedio andédoonc.

Mnv XpPNGIHOTIOLEITE NAEKTPLKA £p-
YaA€ia TwV oToiwv 0 S1aKOTTNG £XEL
XaAdoel. ‘Eva nAektpikd epyaleio, To
ottoio Sev Pttopei TTAEOV va evepyoTIoL-
nOei | va artevepyottolnbei, eival eTikiv-
OUVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVACTTEIL.

2
=

Y)

Amtoouvééete To BOopa amod tnv mpifa
Kar/n apalpeite Tov AMOCTIWHEVO GUC-
CWPEVTA, TIPLV Sie€dyete puOUicelg
OTN CUOKELN, TIPLV AAAGeTE PEPN TOL
gpyaleiov xpRong 1 mpLv arnodnkeon-
OETE TO NAEKTPIKO £pyaAeio. AuTO TO
PETPO aodaleiag epttodilel Tn pn nBeAn-
HEVN €KKivnon Tou NAEKTPIKOD ePYAAEi-
ou.

6) ®uAdarte Ta Pn Xpnolpotmolnuéva nAe-

(@)
-~

KTPIKA epyaleia oe onpeia pn mpo-
ofaciya yia ta radida. Mnv emitpéne-
TE VA XPNOIMOTIOIO0V TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa, Ta omoia dev €xouvv
e&oikelwOel padi Tou i} 6ev £xouv dia-
Baoel avTég TIG 0dnyieg. Ta NAeKTPIKA
epyaleia gival emikivéuva étav xpnotuo-
TTolo0vTal attd ATopa XWPIC eMTIELPIaL.
®povtilete Ta NAEKTPIKA EpyaAeia Kat
Ta epyaleia epapUoyng e TtPocoxn.
EAéyxete v ta KivoOpeva pEpn Aet-
TOUPYOUV CWOTA Kal 6EV HAYKWVOLV,
€Av Kamolia pépn £Xouv oTtacsl N
ntapovaoialouv tétola PAGRn mov Ba
HTIOPOUCE VA ETINPEACEL TN AEITOLP-
yia Tov nAekTpikoUL epyaleiov. Ta
efapTApara tov €xouv vtootei PAGRN
TPEMEL va eTtiokevadovtal pv anod
TN XPHon Touv NAEKTPLIKOU epyaleiov.
H aitia TToAAwv atuxnuatwy odpeiletal
OTNV KOKA GLVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
epyareiwv.

ot)Alatnpeite Ta epyaleia KOTAG axpn-

Pa kat Kadapd. Ta epyaleia KoTng, Twv
ottoiwv n ppovtida €xel ekTeAeOTEl Pe
TIPOCOXN Kal Ta ottoia SlabeTouv aixun-
PEC AKWPEG KOTIAG, HAYKWVOULV AlyOTEPO
Kal eival EVKOAOTEPA TTOV XEIPLOUO.
XPNOWIOTIOIEITE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio, Ta epyaleia xpRong K.Am. oOy-
dwva pe auvtég TIg odnyieg. Aappave-
TE LTIOYPN TIG GLUVONKEG Epyaciag Kat
v Ttpog Sie€aywyn evépyeta. H xprion
NAEKTPIKWV £pYaAeiwv yla SLladOpPETIKEG
aro TIG TIPOPAETIONEVEG XPIOEIG PTTOPEL
va 0dnynoel o€ ETIKIVOUVEG KATAOTACELG.

GR/CY | 53



//l PARKSIDE

n) Ot xelpoAafég Kal oL ETPAVEIEG TWV
epYaleiwv mpEmel va eival oTeyveg,
KaBapég, xwpig Aadia kat ypaoa. Ot
oAloBNPEG AaBEG Kal eTtidpAveleg Sev ETTI-
TPETIOLV TOV ACPAAN XEIPIOPO Kal EAEYXO
TOL NAEKTPIKOL gpyaleiou oe attpOAe-
TITEC KATAOTAOELC.

5. ZépPig

a) To NAEKTPIKO EPYAAEio oag TPEMEL
va €MIOKEVAZETAL ATTOKAELIOTIKA Ao
KATAPTIOHEVO Kal EEEIOIKEVPEVO TIPO-
OWTILKO Kal OVO pE YVAOLa avTaAAa-
KTIKA. Katd autd tov TpoTto, diatnpeital
N achAAela TOU NAEKTPIKOL EPYAAEiOU.

Ymodeifeig aodpaleiag yia Aapapivo-
KOPTECG

B Kpatdte otabepd 1o gpyaleio.

B AodaliCete TO TEPAXIO eTteepyaaiag
KaAd.

B Kpatdte ta X€pla oag pakpla arno mepl-
otpedoOpeva PEPN.

B O dkpeg Kal Ta TTeplyla Tou Tepayiou
emefepyaoiag eival aixunped. Popdte
yavrtia. Na tnv aroduyri TPAVUATICHWY,
ouvioTATal €TTioNG va dopdTte TtarolTola
HE XOVTPr COAQ.

B Mnv TomtoBeTeite TO epyaleio emavw oe
pLvidla Tou Tepayiou enefepyaoiag. 2e
avTiBeTn TepimTwWOon, PTtopEi va Tpo-
KANBoLV {nuIEG Kal SLCAELTOLPYIEG OTO
epyaAeio.

B [MoT€ unv adrvete To pyaleio averth-
PNTO. XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO HOVO
HE OTAPLYHA XEPLWV.

B AwaodaliCete ravtote acdpaln Beon.
Mpwv ToTtoBeTrOeTE TO EPYAAEio o LYIN-
A4 onpeia epyaaiag, BePalwbeite 611 dev
UTTAPXOLV ATOMA ATIO KATW.

B Amodelyete va ayyiCete Tov Teipo pe
€YKOTIN, TN MATPA 1] TO TEPAXLO ETIEEEP-
yaociag aueéowe PETA TNV Katepyaoia,
emeldn) ta e§apTrparta eival akopa
TIOAU (€0TA Kal PTTIOPEL va TIPOKAAETOLV
gykavpata oto S€pua.
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B AmtogelyeTte TO KOYIHO NAEKTPIKWY Ka-
Awdiwv. Katl TéTolo pttopei va odnynoet
o€ 0ofapolg TPALUATIOHODG ASyw NAe-
KTpoTIAnEiag.

Nviowa e€aptipata/mpoécOeteg
OUOKEUVEG

B XpnoworTtoleite POVo e6apTrpaATA Kal
TIPOOBETEG CUOKEVLEG TIOL avadEpovTal
oTIG odnyieg xprong 1 TIou oL LTTIOBOXEG
TOUG eival cLPPATEG PE TN GUOKELN.

Mpwv a6 tn 6€on o< Asttovpyia

/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ
TPAYMATIZMOY!

> [lplv atté OAeq TIC EPYATIES, ATIEVEP-
YOTIOIEITE TN CUOKEUI KAl ATIOCLVOEETE
To Buopa amd tnv Tpida.

AA\ayn TnNG B€ong otnpiyparog
uRTeaq (BA. E. A)

H 8¢on tng YATPAG UTIOPEL va PeETATOTIOTEL
katd 360°. Yrdpyxouv tecoeplg BEoelg ep-
yaoiag pe petatorion 90°. O1 B€oelg epya-
olag pmopolv va puBuloToLV WG eEAG:

4 AUOTE TIG E0WTEPIKEG e€Aywveg Bidec @
UE TO TTapadoTéo eEAywvo KAEISi @.

¢ [MeplotpePte TO oTrPIypa pnteas @
otnv embuunTtn B€on gpyaciag, Wote n
£KAOTOTE OTII) OTO OTHPLYHA prtpac @
va Seixvel TIPOG TNV E0WTEPIKN €€Aywvn

Bi6a @.
¢ Zavaoodifte KAAA TNV eOWTEPIKN €6AywvN
Bida @ pe to TTapadotEo eEAywVo KAEISI

0.

¢ [epoTpedovtag Aiyo To oTriplypa tg
unteag @, eAéy€te dv Kpati€tal otn
owotn B€on.
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Emitpenopeva maxn vAIkoO

H péylotn ikavotnTta KoTIiC e€apTdtal amo
TNV TIo1OTNTA KAl TNV AVOEKTIKOTNTA TOU
UAIKOU.

H gykort pétpnonc @ kat @ oto otrplypa
HATPAG @ XPNOIUEVEL WG PETPNTAG TIAXOUG
yla TO ETUTPETIOUEVO TTIAXOC KOTIAG. Mnv
KOBeTE TIOTE TIAXN LAIKWVY TTOU LTIEPBaivouv
6,TL avadEpeTal ota TeEXVIKA dedopéval.

ZuvappoAdynon Kal armocuvapHoAoS-
ynon Teipwv Pe EYKOTIN KAl oTnply-
patwv pATeag (BA. Ek. B + C)

4 [a Vv armroouvappoAdynon Twv Tiei-
pwv pe eykottr @ kat Twv otnpyudtwy
unteag @, AoTe TIG E0WTEPIKEG £€A-
ywveg Bidec @ pe 1o apadotéo e€A-
ywvo KAe15i @.

¢ Adalpéote TO oThplypa prteac @ amod
TN OUOKEUN.

4 NAOOTE TIC E0WTEPIKEG eEAYWVEG Bidec @
pe To Ttapadotéo e€dywvo kAedi @, yia
va apalp€CETE GTN CUVEXELD TOV TIEIPO [E
gykorttr] @ aro To otrpypa epyaisiov @.

YMOAEI=H

> Eqv o Tieipog pe gykorr) @ Sev propei
va apalpebei eDKOAQ, XPNOLIOTIO OTE
TL.X. Mla AaBida yia tnv arocuvappo-
Aoynon.

4 [a ™ ouvappoAdynon, ToTtoBeTAOTE TOV
véo Ttapadotéo Teipo pe eykorr @ oto
otrplypa gpyaieiov @ katd tétolov Tpo-
IO, WOTE N OTTr} OTOV TIEIPO Ye gykoTt) @
va Seixvel TIPOG TNV E0WTEPIKN £§Aywvn

Bi5a O.

¢ Soi€re TV eowTeplkn e€dywvn Bida @ yia
VO OTEPEWOETE TOV TIEiPO pe eykott @.

4 Odénynote Kal ToTtoBEeTNOTE TO CTHPLYHA
unteag @ ava péow Tou oTNPIyHaToq
gpyaleiou P otn ouvokeur).

¢ [lMeplotpédte To otripyua pritpag @ oty
emibupnTn B€on epyaciag, Wote N EKACTO-
TE OTIN OTO atrplypa prtpag @ va deixvel
TIPOG TNV E0WTEPIKN| €aywvn Bida @.

Zavaodi€te KaAd TNV ecwTEPIKN EAYWVN
Bida @ pe to tapadoteo e€aywvo KAedi

0.

Meplotpedpovtag Aiyo To oTrplypa tTg
unteacg @, eAéyEte Av KpatiEtal otn
owotn Bgon.

©¢on o€ Aettovpyia

Evepyomoinon/Amnevepyormoinon

EvepyoTtoinon ouokevng

¢

QBnote Tov dlaKOTTITN evepyoTttoinong/
arevepyortoinong @ otn B£on «0».

ATtevepyomoinon GLUOKELNG

¢

QOnote Tov dlaKOTITN evepyoTtoinong/
artevepyortoinonc @ otn 8gon «l».

Aitavon

¢

TotoBetroTte AASL PUNXAVWVY EUTIOPIOL
OTN YPAMN KOTIAG, Yla VA TIApATEIVETE
Tn S1dpkela (WG TOL TIEIPOL PE EYKOTINA
O «at ¢ prteag @. Autd cival idlaite-
A oNUAVTIKG KATA TNV KOTI aAoupiviou.

Awadikacia KoTAGg

¢

Katd tn didpkela tng Sadikaaciag erte-
&epyaoiag, KpaTATe TN CUOKELN OTN
owaoth ywvia (90°) wg TIpog TO TEPAXLO
emnegepyaoiag.

MeTaKIveiTe TN OLOKELN PE ATTIA TTiEON
oTNnV KatevBbuvon KoTING.

Komég

2 & EOWTEPIKEG KOTIEG, ATTAITEITAL OTTH PeYa-
AOTepN amtoé 22,5 mm yia tnv ToTtofETNOoN
Tou atnpiyparog prteag @.
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ZuvTtipnon Kat Kabapiopog
MPOEIAONOIHZH! KINAYNOZ
TPAYMATIZMOY! Mpwv amo dAeg
TIG EPYAOCIEG, ATIEVEPYOTIOLEITE TN
OUCKEUN KAl artoouvoEeTe TO BU-
opa ano Tnv mpida.

B H cuokeur) TIPETIEL va ival TTavta Ka-
Bapn), oteyvn kat eAebBepn ato Aadia f
Aittog.

B Na tov KaBaplopod Tou TEPIPARUATOC,
XPNOIUOTIOLEITE €va OTEYVO TTAVI.

B O PriKTpeg TIPETIEL va adalpolvTal Kal
va gAéyxovtal TakTikd. ‘Otav ¢ptdoouv
ota opla ¢ $Bopdg, Ba TIPETEL va avTl-
kataotaboulv. Alatnpeite Ttavta kabapeg
TIG PAKTPEG AvBpaKa, WOTE va PUTIOPOLV
va oAloBaivouv eAevBepa oTIG BACELS.
Kal ol 800 PrKTpeg AvBpaka TIPETIEL va
avtikabioTavral Tautoxpova. Xpnoluo-
TIOlEITE POVO iBleC PAKTPEG AvBpaKa.

B =efidwote Ta 600 KATIAKIA OTNPIYHATOG
Bovptoac B pe éva otavpokatodPiso.
Adaipeote TIG POappEVES YAKTPEG Av-
Bpaka, TOTIOBETAOTE TIG VEEG KAl ETIEITA
Bdwote avd Ta Katdkla oTnpiypaTog
Bouptoag.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Edv amaireital avtikatdotaon Tou Ka-
Awdiov olvdeaong, N epyacia autr TIPE-
TIel va Sle€dyeTtal amo ToV KATAOKEL-
QaoTh 1} ToV avTITPOoWTIO TOU, TIPOG
artoduyn KIvdLVWV yla TNV achAAeLa.
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Eyyonon tng
Kompernass Handels GmbH
A&L6TIuN eAdTiooq, afloTiye TieAATn,

H mtapovoa cuokeur) Slabetel 3 xpodvia ey-
yonon amo tnv nuepounvia ayopdg. MNa tg
OUOTOIXIEG OCLOOWPEVTWV TNG CelPAg X12V
Kat X20V Team, epooov Trepihappdavovtal
OTO OUVOAO TtIapAdoaong, £TTiONG TIAPEXOL-
pe eyyvnon 3 eTwv arod Tnv nuepounvia
ayopdgq. ZTnv TepiTTTwaon eAAeiPewV aTO
TIPOIOV EXETE VOUIKA SIKAIWPATA £VAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AUTA TA VOUIKA
Sikaiwpata dev Treplopifovrtal pEow TNG
KATWTEPW avadepoOpevng eyyvnong.

MpobmoBéoelg eyydnong

H mepiodog eyyvnong ekiva TNV nuepoUn-
via ayopdg. ®uldooete TNV anoddelén ayo-
PAg. Amtalteital we attodeIlKTIKO ayopdq.
Edv, evtog Tpuv ETWV attd TNV NuepoUnvia
ayopdg, tapatnpenBei kKAtolo opAAUa LAL-
KOU Il KOTAOKELNG OTO TIPOIOV, Ba eTIIOKEL-
dooupe ) 6a avtikataotAooupe (KAToTIV
Kpiong pag) To Tpoidv dwpedv ) 6a oag
eTioTpadei To 1006 ayopdg. H tapovoa
€yyonon TPolTIOBETEL OTL N EAATTWHATIKA
OULOKELN Kal N arodelfn ayopdg Ba utto-
BANBoLV padi ye pia cbvToun TepLypadn
avadpoplkd e To TIoL Ppioketal N EAAelPn
Kal TIOTe TTapatnendnke, eviog TnG TepLo-
60U TWV TPLWV ETWV.

Edv to eAdtTwpa KaAUTITETAL ATIO TNV £Y-
yonon pag, 6a AQPBeTe TO ETIIOKELATHEVO

r éva veo TIpoidv. H avtikataotaon Tou
TIPOIOVTOG CLVETIAYETAL, CUPPWVA PE TOV
NOMOZ 2251/1994, avavewan Tou xpo-
vou gyyunong. lNa tnv Kumpo woxvet: H
ETIIOKELN N N AVTIKATACTACN TOUL TIPOIOVTOG
&€ guvettdyetal avavéwaon Tou XPOvVou

€yyonong.
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Mepiodog eyydNoNg Kat VOUIKEG
anatioelg AOyw eAAeiPewv

O xpdvog eyyvbnong dev TtapateiveTal Eow
NG TIAPOXNS eyyonong. Auto LloxLel Kal

yla e€aptripata, Ta oroia £Xouv avTikata-
otaBei kat eTtiokevaoteil. Evoexdueveg nén
uTtdipxovoeg CNULEG Kal EAAEIPEIC KATA TNV
ayopd TIPETIEL VA YVWOTOTIOIOVVTAL APECWES
UETA TNV artoouokevaocia. Metd tn Anén
TOL XPOVOoUL gyylNong, TLXOV ePPavICOPEVES
ETTIIOKEVEC XPEWVOVTAL.

Ebpog eyyonong

H ouokeur| KaTtaokevAoTnKe cLPGWVA PE
auoTnPEg odnyieg TTOLOTNTAG Kal eEAEYXONKe
TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCGTOAN).

H eyyonon woxvel yia opailpata VAIKOU 1
Kataokeung. To eVPog eyyonaong dev KAAL-
TITEL €6QPTHHATA TOUL TIPOIOVTOG TIOL UTIO-
Kevtal oe GuaotoAoyikn Bopa Kat, wg ek
TOUTOU, BewpolvTal avaAwaolpa eEaptripata
OTIWG TT.X. AETTIOEG TIPLOVIOU, EPESPIKEG Ae-
Ttideg, yuaAoxapta K.ATL. | (NUIEG o€ €V-
Bpavota efapTruarta, T.x. SIOKOTITEG N
YUAAva e€aptriuata.

H mtapovoa gyyvnon akupwvetal Qv TIpO-
KANBei {nuid oto TIpoidyv, edv dev yivetal
owaotn xprjon f ouvtripnon. MNa pa cwotn
XPrion Tou TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TNPOLVTAL
ETIAKPIRWG Ol avadepoOpeves LTTOSEIEEIG
oTIG 0dnyieg XePLOPOU. ZKOTIOl Xpriong Kal
XEPLOPOL TTIoL eV CLVIOTWVTAL 1] Yl TOUG
OTIOIOUG LTIAPXEL TIPOELSOTIOINTN TIPETIEL
arapaitnta va arodpevyovral.

To TIpoidv TtpoopileTal pOvo yla IOIWTIKN
Kal Oxl yla ETTAYYEAPATIKY Xpron. Z€ Tiepi-
TITWON KAKKG HETAXEIPIONG KAl AKATAAAN-
Ang xpnong, xeriong Biag kat rapepPacewv,
ol ottoieq 6ev dle€rxBnoav armod to e€ouat-
obotnuévo pag Tpnpa oepPLg, n eyyvnon
TIavel va LoxVEL.

H gyydnon &ev 1ox0el oe

B oe dpuololoyikn e€acBévnon TG
XWPENTIKOTNTAC CUOCWPEUTN

B o€ TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPAONG
TOUL TIPOIOVTOG

B oe iepimTwon {nuLag r TpoToTIoinoNGg
TOU TIPOIOVTOG ATIO TOV TIEAATN

B oe TepiTITWOoN PN TRPENONG TWv
Tipodlaypadwv achAielag Kat
ouvtiRpNong, Kabwg Kat cParPdTwy
XELPLOPOL

B oe iepimtwon (v Adyw UKWV
dawvopevwv

Awadikaoia o€ TiepimTwon eyydnong

lMNa v e€aodalion ypriyopng enetepyaci-
ag Tou {NTAPATOC 0ag, TNPEITE TIG AKOAOUL-
Beg vmtodeitelc:

B Na OAeq TIC EPWTNCTELG EXETE ETOLUN TNV
anosdelfn ayopdg Kat Tov KwOIKO TIpoid-
vtog (IAN) 485315_2501 wg amodelfn ya
nv ayopd.

B Na tov KwdIKO TIPoidvTog, avatpeste
oTNV TIVaKida TUTTIOL OTO TIPOIdV, CE
Hla ETIKETA OTO TIPOIOV, 0TO £EWPUANO
TWV 0dNyLWV XPriong (Katw aplotepd) N
o€ €va QUTOKOAANTO TNV TTiow 1 KATW
TIAELPA TOU TTIPOIOVTOG.

B Edv mapatnpnBouv oddApata Aeitoup-
yiag i Aowrteg eAAeipelg, ETIIKOVWVOTE
APXIKA PE TO aKOAOUBO TuNUa o€PPIG
TNAEDWVIKA 1) XPNOOTIOINOTE TN POpHa
ETTIIKOLVWVIAG, TNV OTIoia UTIOPEITE Va
Bpeite otn 6ievBuvon parkside-diy.com,
TNV Katnyopia Z€pPIG.

B 'Eva tpoidv Tou Bewpeital eEAaTTwaTL-
KO UTIOPEITE VA TO ATIOOTEIAETE ATEAWG
otnv avagpepodpevn dlevBuvon Tov cEPPIG
ETTIIOLVATITOVTAG TNV ATIOSEIEN AYOPAGg
(att6de1EN Tapeiov) kal avadEpovTag TIou
Bpioketal n EAN\elpn kai TtéTe epdavi-
OTNKE.
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Mropeite va TIG Bpeite kal va
TIC KatePBdoete oTO
parkside-diy.com, padi pe ToA-
Ad AAAa eyxelpidla. Me autdv
Tov KwdIkO QR atokTtdre areu-
Beiag pooPaocn otn oelida
parkside-diy.com. ETiAé€te Tn xwpa oag
Kal avalntAoTe TIG odnyieg Xxpriong Yéow
NG pnxavng avaldntnong. Kataxwpifovrtag
Tov aplBud mpoidvtoc (IAN) 485315_2501
uTtopeite va Bpeite TIg odnyieg xpriong ya
TO TIPOIOV OagC.

/\ NPOEIAOMOIHEH!

B AvaO£TeTE TNV EMIOKELN TWV GL-
OKELWV OAG OTNV LTINPEGIa oEPRLG
| o€ €EEIOIKEVPEVO NAEKTPOAAYO Kal
HOVO pE XPrion YVAOLWV avTAaAAaKTL-
Kwv. ‘Etol, dlaodaliCetal n achaiela
TNG OUOKELNG.

B H aAAayr} Touv fOoHaATog 1} TOL KaAAw-
Siov dikTOOL TIPEMEL va Sie§ayetal
TIAVTA anod TOV KATAOKEVAOTH TNG
OULOKEULNG 1] arnod To Tuua e§umnpé-
Tnong meAatwyv Touv. Etol, Silaodali-
Cetal n aodAAEla TNG CLOKELNG.

parkside-diy.com

ZepPig

GR ZépBig EAAGSa
Tel.: 00800 491 824 928
®dppa etikovwviag oto
parkside-diy.com

CY ZépBig Kompog
Tel.: 8009 4242
®oppa eTtIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com

[IAN 485315_2501 |
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Ewcaywyeag

H akoAoubn dievBuvon dev gival Sievbuvon
o£pPig. Emikowvwvnote, kat’ apxnyv, Ye tnv
avapepopevn uttnpeaia oepPIg.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA
www.kompernass.com

Amoppupn
Mnv amoppinTteTe TA NAEKTPIKA
€PYaAleia oTa OKIaKA amoppip-
pata!

To mtapakeipevo oOUBoAO evog
Slaypappévou kKAdou aToppPIUUATWY o€
POBEC LTTIOSNAWVEL OTL N CLUOKELH AUTH
vrtokettal otnv Odnyia 2012/19/EU. Z0p-
$wva pe auTtryv tnv odnyia, dev ETUTPETIETAL
Va ATIOPPITITETE AUTH TN CUOKELN UETA TN
XPrion TNG 0TA KAVOVIKA OLKIaKA aTtoppip-
pata, aAAd og 181kd dlapopdwuéva onpeia
OUANOYIG, KEVTPA AVAKUKAWGIPWY LAIKWYV N
ETIXEIPNOELG aTIOPPIYPNG.

AvuTn n duvaréTnTa anopePng TrapéxeTal
dwpeav. Ppovrilete TO TIEPIBAAAOV Kal
ATIOPPITTETE CWOTA Ta dladopa VAIKA.

® [0 TIC TIEpAITEPW SLVATOTNTEG
50 \ améppPng Tou TPOIGVTOC YETA
% TO TENOG TOL KUKAOUL WG TOU,
artevbuvbeite otnv apuddia utn-

peaia NG KovétNTag 1 TNG TIOANG 0agG.
027 H ouokevaoia amoteAeital ano
% PIAIKA TIPOC TO TIEPIBAAAOV UAIKA,

Ta oTtoia PTTopEiTE va amoppiPete
MECW TWV TOTIKWYV LTINPECLWV

QVAKUKAWONG.

ATtoppiTITETE TN CLOKELAGIA PE

TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAA-

Aov. Aappdvete uTtoYn TN oruav-

a on ota S1adopa LAIKA GUOKELAGI-

ag kai, epooov armalreital, EexwpileTe Ta.
Ta vAIKA cuokevaaoiag GEPoLV aruavon Pe
ouvtopoypadieg (a) kal Yndia (b) pe tnv
€€fng onuaoia: 1-7: MNMAaotikg, 20-22: XapTi
Kal Xaptovi, 80-98: ZuvBeTIKA VAIKA.
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MpwtéTtuTn dAwon cuppopPwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, uttevBuvog tekunpiwong: Hans-Peter KompernaB,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMANIA, dnAwvoupe S1d TG Ttapouong OTL To TIapov
TIPOIGV cupdwvel Pe Ta akOAouBa TIPOTUTIA, TA KAVOVIOTIKA £yypada Kat TiG odnyieg Tng
EK:

Odnyia mepi pnxavav
(2006/42/EG)

HAekTpopayvnTiki cupfarotnta
(2014/30/EV)

Odnyia ROHS (ZxeTika e TOV TIEPLOPLOUO XPIONG CUYKEKPIHEVWYV ETIKIVOLVWV

OUGLWYV OTOV NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO £EOTIAIOLO)

(2011/65/EU)*

* O KATAoKeLAOTAG PEPEL ATIOKAELOTIKN €VBVVN yla TN cOvTagn avtng TnG SNAwong cupudpdwong. To wg dvw
avtikeipevo g dSiAwong TAnpoi Tig podlaypadeg Tng odnyiag 2011/65/EU tou Evpwrtaikol KowvopouAiou kat

Tou ZupBouliou TNG 8ng louviov 2011 OXETIKA PE TOV TIEPLOPLOPO XPrONG CLYKEKPLUEVWV ETTIKIVOUVWV UAIKWV O€
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG.

Edappocpéva evappoviGpéva TtpoTuTIa

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-8:2016

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Ovopagcia T0TToL ToL unxaviuarog: Zovurtopdaidbo PMK 550 C2
‘Etog kataokevng: 05-2025

Zelplakog apibuog: IAN 485315_2501

Bochum, 25.02.2025

Hans-Peter KompernaB
- AlevBOvwv ZopRoulog -

Me Tnv eTIdVAAEN TEXVIKWY AAAQyWV LTTIO TNV €vvola TNG OLVEXOUG AVATITUENG.
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MapayyeAia avTaAAQKTIKWV

Mropeite TTAvTa va TIApayyEAVETE e EVKOAIQ AVTAAAQKTIKA yla TO TIPOIOV AuTO CTO iVIEP-
VET, TNV NAeKTPOVIKN SlebBuvon www.kompernass.com.

2apwote Tov Kwdiko QR pe 1o Smartphone/Tablet cag. Me autd
Tov KwdIKO QR, petapaivete amevbeiag oTov IOTOTOTIO PaAg Kal
pTtopeite va deite kat va mtapayyeilete Ta SlaBEoiya avtaAAaKTL-
KA.

YMNOAEI=H

> Edv €xete IPOoPARUATA PE TNV NAEKTPOVIKN TTapayyeAia, uttopeite va ameubuvbeite
TNAEDWVIKA ) pe email oTo KEVTPO 0EPPIC Pag.

> ‘Otav KAvete TNV TtapayyeAia oag, va avadpepeTe TTAVTA TOV KWOIKO TIPOIOVTOG
(IAN) 485315_2501.

> Aev gival duvatn N NAEKTPOVIKI TIAPayyeAia TwV AVTAAAAKTIKWY YlA OAEG TIG XWPEG
mapadoong.
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Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Gerates. Sie haben sich damit flr ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die Be-
dienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie
beschrieben und fir die angegebenen Ein-
satzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit
aus.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat ist zum Schneiden von Stahl-
blech und Aluminiumblech geeignet. Das
Gerat ist ausschlieBlich fir den privaten
Gebrauch in trockenen Rdumen zuge-
lassen. Jede andere Verwendung oder
Verdnderung des Gerétes gilt als nicht
bestimmungsgemaB und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fur aus bestimmungswid-
riger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.

Ausstattung

© EIN-/AUS-Schalter

@ Innensechskantschraube
© MeBnut 1,6 mm

O MeBnut 1,2 mm

O Matrizenhalter

O Matrize

@ Sechskantschlissel

O Innensechskantschraube
O Kerbstift

@ Sechskantschliissel

® Werkzeughalter

@ Biirstenhalterkappen
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Lieferumfang

1 Knabber

2 Kerbstifte (1 vormontiert)
2 Sechskantschlussel

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Bemessungs-
spannung 230V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)
Bemessungs-
aufnahme 550 W
Leerlaufhubzahl Nn,: 2200 min™
Schnittleistung/
Materialstarke
max. in Aluminium
2,5 mm (200 N/mm?)
Stahl

1,6 mm (400 N/mm?),
1,2 mm (600 N/mm?),
0,8 mm (800 N/mm?)

Innen = 45 mm
AuBen =50 mm

Min. Schnittradius

5mm

/4
(Doppelisolierung)

Schneidspurbreite
Schutzklasse

Gerauschemissionswert

Messwert fir Gerdusch ermittelt entspre-
chend EN 62841. Der A-bewertete Ge-
rduschpegel des Elektrowerkzeugs betragt
typischerweise

Schalldruckpegel L,= 95 dB
Unsicherheit K,= 3 dB
Schallleistungspegel L,,= 103 dB
Unsicherheit Kw= 3 dB

Gehérschutz tragen!
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Schwingungsgesamtwerte Allgemeine

(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt . . . . .
entsprechend EN 62841- Sicherheitshinweise fiir

Scheiden von Blechen a = 8,6 m/s? Elektrowerkzeuge
H i — 2

Unsicherheit K= 15 m/s /A WARNUNG!

M > Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,

> Die angegebenen Schwingungsge- Anweisungen, Bebilderungen und

samtwerte und die angegebenen technischen Daten, mit denen die-
Gerauschemissionswerte sind nach ses Elektrowerkzeug versehen ist.
einem genormten Prifverfahren ge- Versdumnisse bei der Einhaltung der
messen worden und kénnen zum nachfolgenden Anweisungen kénnen
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit elektrischen Schlag, Brand und/oder
einem anderen verwendet werden. schwere Verletzungen verursachen.

> Die angegebenen Schwingungsge-
samtwerte und die angegebenen Ge-
rauschemissionswerte kénnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwen-
dete Begriff ,,Elektrowerkzeug” bezieht sich
auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) und auf akkubetriebene Elekt-

A\ WARNUNG! rowerkzeuge (ohne Netzleitung).

> Die Schwingungs- und Gerauschemis-
sionen kénnen wihrend der tatséchli- 1. Arbeitsplatzsicherheit
chen Benutzung des Elektrowerkzeugs  a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sau-
von den Angabewerten abweichen, ber und gut beleuchtet. Unordnung
abhéangig von der Art und Weise, in und unbeleuchtete Arbeitsbereiche kon-
der das Elektrowerkzeug verwendet nen zu Unféllen fUhren.

wird, insbesondere, welche Art von b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug

Werkstlick bearbeitet wird. nicht in explosionsgefihrdeter Umge-
> Versuchen Sie, die Belastung so ge- bung, in der sich brennbare Fliissig-

ring wie mdglich zu halten. Beispiel- keiten, Gase oder Stiube befinden.

hafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile
des Betriebszyklus zu berticksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet
ist, aber ohne Belastung lauft).

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Per-
sonen wahrend der Benutzung des
Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
koénnen Sie die Kontrolle Uber das Elekt-
rowerkzeug verlieren.

o
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2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektro-
werkzeugs muss in die Steckdose
passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden.

Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverédnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit ge-
erdeten Oberflachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschran-
ken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kor
per geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von
Regen oder Nasse fern. Das Eindrin-
gen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschluss-
leitung nicht, um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhdngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur

Verldngerungsleitungen, die auch fiir
den AuBenbereich zugelassen sind.
Die Anwendung einer fir den AuBenbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.
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f) Wenn der Betrieb des Elektrowerk-

zeugs in feuchter Umgebung nicht
vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Ein-
satz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fuhren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriis-

tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung,
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerk-
zeugs, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte

Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am Schalter ha-
ben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfallen flh-
ren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder

Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen
fahren.
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e) Vermeiden Sie eine abnormale Kor-
perhaltung. Sorgen Sie fiir einen si-
cheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen

Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten

Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tra-
gen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden

Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangein-
richtungen montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich nicht
tiber die Sicherheitsregeln fiir Elekt-
rowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie
nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Acht-
loses Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzungen
flhren.

4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerk-

zeug arbeiten Sie besser und sicherer im

angegebenen Leistungsbereich.
b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,

dessen Schalter defekt ist. Ein Elektro-

werkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

0)

Ziehen Sie den Stecker aus der Steck-
dose und/oder entfernen Sie den ab-
nehmbaren Akku, bevor Sie Gerate-
einstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektro-

o)

werkzeuge auBerhalb der Reichweite
von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug be-
nutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kon-
trollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschédigt sind, dass die Funktion
des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfaltig gepfleg-
te Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fUhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,

Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisun-
gen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszu-
fiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fUhren.

DE/AT/CH | 65



//l PARKSIDE

h)

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

. Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur
von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhal-
ten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Knabber

Halten Sie das Werkzeug mit festem
Giriff.

Sichern Sie das Werkstlick einwandfrei.

Halten Sie die Hande von rotierenden
Teilen fern.

Die Kanten und Spéne des Werkstlcks
sind scharf. Tragen Sie Handschuhe. Zur
Verhltung von Verletzungen ist es auch
empfehlenswert, dick besohlte Schuhe
zu tragen.

Legen Sie das Werkzeug nicht auf die
Spane des Werkstlicks. Anderenfalls
kann es zu Beschadigung und Funkti-
onsstérungen des Werkzeugs kommen.

Lassen Sie das Werkzeug nicht unbeauf-
sichtigt laufen. Benutzen Sie das Werk-
zeug nur mit Handhaltung.

Achten Sie stets auf sicheren Stand.
Vergewissern Sie sich bei Einsatz des
Werkzeugs an hochgelegenen Arbeits-
pléatzen, dass sich keine Personen dar-
unter aufhalten.

Vermeiden Sie eine Berlihrung des Kerb-
stifts, der Matrize oder des Werkstlicks
unmittelbar nach der Bearbeitung, weil
die Teile noch sehr heiB sind und Haut-
verbrennungen verursachen koénnen.

66 | DE/AT/CH

B Vermeiden Sie das Durchtrennen von
elektrischen Kabeln. Dies kann zu
schweren Unféallen durch elektrischen
Schlag fuhren.

Originalzubehor/-zusatzgerite

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatz-
geréte, die in der Bedienungsanleitung
angegeben sind bzw. deren Aufnahme
mit dem Geréat kompatibel ist.

Vor der Inbetriebnahme

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGE-
FAHR!

» Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Geréat das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker.

Anderung der Matrizenhalterposition
(siehe Abb. A)

Die Matrizenposition ist um 360° verstell-
bar. Es sind vier Arbeitspositionen mit 90°
Versatz vorgegeben. Die Arbeitspositionen
lassen sich wie folgt einstellen:

¢ Losen Sie die Innensechskantschraube
@ mit dem mitgelieferten Sechskant-
schliissel @.

¢ Drehen Sie den Matrizenhalter @ in die
gewunschte Arbeitsposition, so dass die
jeweilige Bohrung im Matrizenhalter @
zur Innensechskantschraube @ zeigt.

4 Drehen Sie die Innensechskantschraube
@ mit dem mitgelieferten Sechskant-
schltssel @ wieder fest.

¢ Uberpriifen Sie durch leichtes drehen
des Matrizenhalters @, ob dieser in sei-
ner richtigen Position gehalten wird.
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Zulassige Materialstarke

Die max. Schnittkapazitét ist abhangig von
der Materialglite und -festigkeit.

Die MeBnut & und @ am Matrizenhalter
O dient als Dickenlehre fiir die zulassige
Schneiddicke. Schneiden Sie niemals gro-
Bere als in den technischen Daten angege-
bene Materialstérken.

Montage und Demontage von
Kerbstift und Matrizenhalter
(siehe Abb. B + C)

¢ Zur Demontage von Kerbstift @ und
Matrizenhalter @ 16sen Sie die Innen-
sechskantschraube @ mit dem mitge-
lieferten Sechskantschliissel @.

¢ Ziehen Sie den Matrizenhalter @ vom
Gerat ab.

¢ Losen Sie die Innensechskantschraube
O mit dem mitgelieferten Sechskant-
schitissel @, um den Kerbstift @ an-
schlieBend aus dem Werkzeughalter @
zu entnehmen.

> Wenn sich der Kerbstift @ nicht leicht
entfernen lasst, nehmen Sie z. B eine
Zange zur Hilfe bei der Demontage.

4 Zur Montage setzen Sie den neuen mit-
gelieferten Kerbstift €@ in den Werkzeug-
halter @ ein, so dass die Bohrung im
Kerbstift @ zur Innensechskantschraube
O zeigt.

¢ Ziehen Sie die Innensechskantschraube
O fest, um den Kerbstift @ zu befesti-
gen.

4 Flhren und setzen Sie den Matrizenhal-
ter @ wieder iiber den Werkzeughalter
® in das Gerat ein.

¢ Drehen Sie den Matrizenhalter @ in die
gewuinschte Arbeitsposition, so dass die
jeweilige Bohrung im Matrizenhalter @
zur Innensechskantschraube @ zeigt.

¢ Drehen Sie die Innensechskantschraube
@ mit dem mitgelieferten Sechskant-
schlissel @ wieder fest.

¢ Uberpriifen Sie durch leichtes drehen
des Matrizenhalters @, ob dieser in sei-
ner richtigen Position gehalten wird.

Inbetriebnahme

Einschalten/Ausschalten

Gerit einschalten
¢ Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @
in die Position ,,0“.

Gerat ausschalten

¢ Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @
in die Position ,,I“.

Schmierung

4 Tragen Sie handelsubliches Maschinendl
auf die Schnittlinie auf, um die Standzeit
von Kerbstift @ und Matrize @ zu ver-
langern. Dies ist besonders wichtig beim
Schneiden von Aluminium.

Schneidvorgang

4 Halten Sie das Gerat wahrend des Be-
arbeitungsvorgangs im rechten Winkel
(90°) zum Werksttick.

¢ Bewegen Sie das Gerat mit sanften
Druck in Schneidrichtung.

Ausschnitte

Bei Innenausschnitten wird eine Bohrung
gréBer 22,5 mm zum Einsetzen des Matri-
zenhalters @ benétigt.
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Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGS-
A GEFAHR! Schalten Sie vor allen

Arbeiten am Gerat das Gerat aus

und ziehen Sie den Netzstecker.

B Das Gerat muss stets sauber, trocken
und frei von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Ge-
h&uses ein trockenes Tuch.

B Die Kohlebursten miissen regelmaBig
entfernt und Uberprift werden. Wenn sie
bis zur VerschleiBgrenze abgenutzt sind,
mussen sie erneuert werden. Halten Sie
die Kohlebursten stets sauber, damit sie
ungehindert in den Haltern gleiten kén-
nen. Beide Kohlebdrsten sollten gleich-
zeitig erneuert werden. Verwenden Sie
nur identische Kohlebursten.

B Drehen Sie die Blrstenhalterkappen
@ mit einem Schraubendreher heraus.
Nehmen Sie die abgenutzten Kohleblirs-
ten heraus, setzen Sie die neuen ein,
und drehen Sie dann die Blrstenhalter-
kappen wieder ein. Verfahren Sie eben-
so auf der entgegengesetzten Seite.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Netzanschluss-
leitung erforderlich ist, ist dies vom
Hersteller oder seinem Vertreter auszu-
fuhren, um Sicherheitsgefahrdungen zu
vermeiden.
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Garantie der
KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geréat 3 Jahre
Garantie ab Kaufdatum. Sofern im Liefe-
rumfang enthalten, erhalten Sie auf die
Akku-Packs der X12V und X20V Team
Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mé&ngeln dieses Pro-
dukts stehen lhnen gegen den Verkaufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis flir den
Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Pro-
dukt von uns — nach unserer Wahl - fur
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahres-
frist das defekte Gerat und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel be-
steht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Produkt zurtick. Mit Reparatur
oder Austausch des Produkts beginnt kein
neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewéahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

fUr ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méangel missen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgfaltig produziert und vor Aus-
lieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden
kénnen, wie z. B. S&geblatter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschadigungen
an zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt
beschadigt, nicht sachgemaB benutzt

oder gewartet wurde. Fir eine sachge-
maBe Benutzung des Produkts sind alle

in der Bedienungsanleitung aufgefihr-

ten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abge-
raten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fur den privaten und
nicht fur den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Bei missbrauchlicher und unsach-
gemaBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschéadigung oder Veréanderung des
Produktes durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und
Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewahrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 485315_2501 als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnenmen Sie bit-
te dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Rlick- oder Unter-
seite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méan-
gel auftreten kontaktieren Sie zun&chst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in
der Kategorie Service finden.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitge-
teilte Serviceanschrift Uibersenden.

Auf parkside-diy.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbu-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wahlen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen.

Mittels Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 485315_2501 gelangen Sie zur
Bedienungsanleitung fiir Ihren Artikel.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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/\ WARNUNG!

B Lassen Sie lhre Gerate von der
Servicestelle oder einer Elektro-
fachkraft und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerates erhalten bleibt.

B Lassen Sie den Austausch des
Steckers oder der Netzleitung
immer vom Hersteller des Gerates
oder seinem Kundendienst
ausfithren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerates
erhalten bleibt.

Service

DE Deutschland

Tel.: 0800 8855 300

Kontaktformular auf parkside-diy.com
AT Osterreich

Tel.: 0800 447 750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
CH Schweiz

Tel.: 0800 563 601

Kontaktformular auf parkside-diy.com

[IAN 485315_2501|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst die benannte
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

70 | DE/AT/CH

Entsorgung

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Mulltonne auf
Réadern zeigt an, dass dieses Gerat der
Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese
Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat am
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmdill entsorgen durfen,
sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fiir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugeréates haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerét an
Ihren Handler zurlickzugeben. Handler von
Elektro- und Elektronikgeraten sowie Le-
bensmittelhandler, die regelm&Big Elektro-
und Elektronikgerate verkaufen, sind ver-

-

pflichtet, bis zu drei Altgerate unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neu-
keiner Abmessung gréBer als 25 cm sind.
LIDL bietet Ihnen Ricknahmemdglichkeiten
® Weitere Moglichkeiten zur Entsor-
% - gung des ausgedienten Produkts
oder Stadtverwaltung.
Die Verpackung besteht aus um-
Sie Uber die ortlichen Recycling-
stellen entsorgen kénnen.
umweltgerecht. Beachten Sie die
Kennzeichnung auf den verschie-
und trennen Sie diese gegebenenfalls ge-
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe, 20-22: Papier und Pappe, 80—

geréat gekauft wird, wenn die Altgerate in

direkt in den Filialen und Markten an.
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-

@ weltfreundlichen Materialien, die
Entsorgen Sie die Verpackung

a denen Verpackungsmaterialien
gekennzeichnet mit Abklirzungen (a) und
98: Verbundstoffe.
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Original-Konformitatserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Hans-Peter
Komperna3, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass
dieses Produkt mit den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien
Ubereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Vertraglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tréagt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen

Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgeraten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-8:2016

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Knabber PMK 550 C2
Herstellungsjahr: 05-2025
Seriennummer: IAN 485315_2501

Bochum, 25.02.2025

Hans-Peter Kompernal3
- Geschéftsfuhrer -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatzteile bestellen

Sie kdnnen Ersatzteile flr dieses Produkt bequem im Internet unter
www.kompernass.com dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite
und kénnen die verfligbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kdnnen Sie sich telefonisch
oder per E-Mail an unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 485315_2501 bei Ihrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fir alle Lieferlander eine Online-Bestellung von Ersatz-
teilen moglich ist.
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